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Capitolo 1 — Introduzione 

1.1 Benvenuto in AI Authors Studio 

 
AI Authors Studio (AAS) è una piattaforma strutturata di scrittura e pubblicazione integrata in WordPress. 
Combina l’organizzazione tradizionale del manoscritto con strumenti intelligenti assistiti dall’IA per aiutare gli 
autori a passare dall’idea a un’opera pronta per la pubblicazione in modo efficiente e professionale. 

A differenza dei generici strumenti di scrittura con IA, AAS è basato sui progetti e guidato dai capitoli. È stato 
progettato specificamente per autori seri che: 

Scrivono libri completi 

Gestiscono più progetti 

Richiedono un’organizzazione strutturata 

Hanno bisogno di assistenza IA controllata 

Desiderano capacità di esportazione professionali 

AAS non è un chatbot. 

È un ambiente di authoring strutturato. 

 

1.2 La filosofia alla base di AAS 

 
La maggior parte degli strumenti di IA genera testo. AAS ti aiuta a costruire un libro. 

Il sistema si basa su cinque principi fondamentali: 

Architettura centrata sul progetto 

Controllo a livello di capitolo 
IA come assistente — non come sostituto 

Flusso di lavoro strutturato (Write → Organize → Outline → Publish) 

Archiviazione controllata e ottimizzazione delle prestazioni 

Il coach IA integrato, “Leonardo”, agisce come assistente di scrittura — offrendo miglioramenti, suggerimenti di 
ristrutturazione, affinamenti del tono e guida strategica senza togliere il controllo all’autore. 

 

1.3 Cosa rende AAS diverso 
 

Flusso di lavoro strutturato 
 

AAS è suddiviso in sezioni progettate per scopi specifici: 

Dashboard Projects 

Outline Write 

Organize Collaborate 

Publish  

Ogni pagina serve una fase specifica del ciclo di vita del manoscritto. 

 

Modifica basata sui capitoli 
Invece di un unico documento lungo, AAS gestisce i libri come capitoli strutturati. Questo: 
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Migliora le prestazioni 

Consente un’assistenza IA mirata 

Rende semplice la riorganizzazione 

Supporta una modifica scalabile 

 

 

Azioni rapide IA 
Invece di digitare manualmente i prompt, AAS fornisce azioni IA strutturate come: 

Riassumi Migliora 

Riscrivi Espandi 

Regola il tono Inserisci al cursore 

Sostituisci selezione  

Queste operano sul testo selezionato all’interno di un capitolo. 

 

Gestione dell’archiviazione 
 

AAS include strumenti integrati di monitoraggio e pulizia dell’archiviazione: 

Ricalcola utilizzo archiviazione 

Elimina definitivamente i progetti archiviati 

Cancella le istantanee del progetto 

Consolidamento (se abilitato) 

Questo impedisce una crescita incontrollata del database. 

 

Sistema di preparazione alla pubblicazione 
La pagina Publish è progettata per guidare gli autori verso un’esportazione professionale, inclusi: 

Validazione del formato 

Validazione della checklist 

Instradamento dell’esportazione 

Generazione dell’output 

 

1.4 Per chi è AAS 
 

AI Authors Studio è ideale per: 

Autori di libri Scrittori tecnici 

Ricercatori Creatori di corsi 

Editori di più libri Sviluppatori di contenuti strutturati 

Non è destinato alla scrittura informale basata su chat. 

1.5 FREE vs PRO vs STUDIO 
 

AAS è offerto in più livelli. 
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FREE 

 
Un progetto attivo 
Quota di archiviazione limitata 

Azioni rapide IA di base (limitate) 

Esportazione TXT + flusso di scrittura principale 

 

PRO 

 
Più progetti 

Leonardo completo + Azioni rapide IA 

Archiviazione ampliata + strumenti di archiviazione 

Modelli di outline + Strumenti dell’editor 

 

STUDIO 
Limiti di progetto più elevati 

Series Dashboard (gestione delle serie di libri) 

Scrittura multilingue (incl. tedesco, ebraico RTL) 

Controlli IA avanzati (modelli e limiti) 

Massima archiviazione + consolidamento dell’archivio 

Esportazioni professionali per la pubblicazione (PDF/EPUB/Markdown se abilitati) 

Le funzionalità disponibili dipendono dal livello della tua licenza. 
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1.6 Procedura guidata di configurazione iniziale 
 

Quando AI Authors Studio viene installato per la prima volta, una Procedura guidata di configurazione aiuta a 
configurare il sistema prima di iniziare a scrivere. La procedura guida i nuovi utenti attraverso i passaggi di 
configurazione più importanti, inclusi l’impostazione del provider IA, l’inserimento della chiave API, il test della 
connessione e la verifica dell’archiviazione. 

 

La procedura guidata compare normalmente in automatico dopo l’installazione quando si apre il Dashboard 
per la prima volta. Può anche essere riaperta in seguito tramite: 

 

Guarda in basso a destra nella pagina Dashboard per trovare la procedura guidata. 

 

Fai clic su “Start Setup” per usare la procedura guidata 

 

Completare la Procedura guidata di configurazione assicura che le funzioni IA, le esportazioni e gli strumenti di 
gestione dei progetti operino correttamente prima di creare il tuo primo progetto di scrittura. 
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Capitolo 2 — Requisiti di sistema 

2.1 Requisiti di WordPress 
AI Authors Studio è sviluppato come applicazione nativa per WordPress. Si integra direttamente nell’ambiente 
di amministrazione di WordPress e si basa sull’architettura standard di WordPress. 

Requisiti minimi 

Versione di WordPress: 6.0 o superiore 

Versione PHP: 8.0 o superiore (8.1+ consigliato) 

Database: MySQL 5.7+ o equivalente MariaDB 

Ambiente consigliato 
WordPress 6.4+ 

PHP 8.1 o 8.2 

OPcache abilitato 

HTTPS abilitato 

L’utilizzo di versioni PHP obsolete può causare: 

Avvisi di deprecazione 

Prestazioni più lente 

Errori nelle richieste IA 

Errori di calcolo dell’archiviazione 

Assicurati sempre che la tua installazione di WordPress sia completamente aggiornata prima di installare AAS. 

2.2 Requisiti di hosting 
Poiché AAS gestisce progetti di scrittura strutturati, contenuti dei capitoli, interazioni IA ed esportazioni, 
richiede un hosting stabile. 

Requisiti minimi di hosting 
Limite di memoria PHP di 128 MB (256 MB consigliati) 

Minimo 1 GB di spazio disco disponibile 

Permessi di caricamento file abilitati 

Cron job abilitati 

Funzionalità standard dell’API REST di WordPress 

Ambiente di hosting consigliato 
Hosting WordPress gestito 
Archiviazione SSD 

Backup giornalieri 

PHP-FPM abilitato 

Compressione GZIP abilitata 

Considerazioni di hosting per più utenti 
Se prevedi di supportare: 

Più autori 

Utenti dei livelli PRO/STUDIO 

Limiti di archiviazione elevati 

Uso intensivo dell’IA 

Dovresti considerare: 

Memoria server 2 GB+ 

Hosting cloud scalabile (AWS, DigitalOcean, ecc.) 
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Strumenti di monitoraggio abilitati 

AAS offre le migliori prestazioni su hosting ben configurati. Gli hosting economici con throttling aggressivo 
delle risorse possono causare: 

Risposte IA lente 

Errori nel drag-and-drop 

Timeout durante l’esportazione 

2.3 Requisiti del browser 
AI Authors Studio è un ambiente di authoring basato su browser. 

Browser pienamente supportati 
Google Chrome (consigliato) 

Microsoft Edge (basato su Chromium) 

Browser supportati 
Firefox (funzionalità principali supportate) 

Safari (funzionalità principali supportate, strumenti avanzati per i file limitati) 

Capacità del browser richieste 
JavaScript abilitato 
Archiviazione locale abilitata 

Supporto drag-and-drop 

Supporto HTML5 moderno 

Richiesto per gli strumenti avanzati di archiviazione 
Se usi: 

Strumenti della directory Local Storage 

Consolidamento dell’archivio 

Spostamento di allegati di grandi dimensioni 

Chrome è fortemente consigliato perché supporta: 

API File System Access 

Permessi persistenti per le directory 

Riferimento efficiente ai file locali 

Altri browser potrebbero non supportare pienamente queste funzionalità avanzate di archiviazione. 

Conflitti con le estensioni del browser 
Alcune estensioni del browser possono interferire con AAS: 

Blocchi script 
Blocchi pubblicitari aggressivi 

Strumenti di isolamento della privacy 

Se il drag-and-drop mostra un’icona “no-drop” (cerchio rosso con linea), prova in: 

Modalità in incognito 

Profilo browser pulito 

Browser alternativo 

2.4 Requisiti del provider IA 
Le funzionalità IA all’interno di AAS dipendono da un provider IA configurato correttamente. 

Configurazione richiesta 
Chiave API valida 

Modello IA selezionato 
URL base corretto (se si utilizza un provider personalizzato) 

Senza una configurazione corretta, le Azioni rapide restituiranno: 
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“Risposta vuota dal provider IA” 

“[Nessun testo proposto restituito]” 

“Leonardo sta generando suggerimenti…” seguito da nessun output 

Tipi di IA supportati 
AAS è compatibile con: 

Endpoint basati su OpenAI 

Provider proxy API compatibili 

Endpoint LLM self-hosted (se configurati correttamente) 

Requisiti di rete 
Il server deve consentire: 

Richieste HTTPS in uscita 

Chiamate API REST 

Gestione delle risposte JSON 

I firewall che bloccano le chiamate in uscita impediranno il funzionamento dell’IA. 

2.5 Requisiti di archiviazione 
AAS monitora l’utilizzo dell’archiviazione per progetto e per utente. 

Il consumo di archiviazione include: 

Contenuto dei capitoli 

Istantanee 

Allegati 

Log IA (se abilitati) 

Metadati 

Allocazione minima del disco consigliata 
Livello FREE: minimo 250 MB 

Livello PRO: minimo 1 GB 

Livello STUDIO: consigliati 5 GB+ 

Il monitoraggio dell’archiviazione si basa su permessi file accurati del server. Se il tuo hosting blocca i controlli 
sulla dimensione dei file, il ricalcolo dell’archiviazione potrebbe non riuscire. 

2.6 Requisiti per l’esportazione 
Per utilizzare funzioni di esportazione come: 

PDF 

DOCX 

Markdown 

EPUB (se abilitato) 

Il server deve consentire: 

Generazione dei file 

Archiviazione temporanea dei file 

Permessi di download dei file 

Gestione corretta dei tipi MIME 

Se le esportazioni falliscono: 

Controlla i permessi del server 

Conferma che le directory di upload siano scrivibili 

Assicurati che nessun plugin di sicurezza blocchi la generazione dei file 
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2.7 Requisiti di sicurezza 
AAS si basa sull’architettura di sicurezza standard di WordPress. 

Consigliato: 

HTTPS abilitato 

Password amministratore robuste 

Conflitti tra plugin ridotti 

Aggiornamenti regolari di WordPress 

Se utilizzi la validazione della licenza: 

Assicurati che il dominio del server di licenza sia raggiungibile 

Assicurati che l’accesso API in uscita sia consentito 

2.8 Considerazioni sulle prestazioni 
Progetti grandi con molti capitoli possono richiedere: 

Più memoria PHP 

Risposta del database più rapida 

Caching ottimizzato 

Non utilizzare un caching aggressivo delle pagine sulle pagine amministrative di AAS. Le interfacce di 
amministrazione dovrebbero essere escluse dai plugin di caching. 

2.9 Risoluzione dei problemi dell’ambiente 
Se riscontri: 

Errori IA 
Controlla la chiave API 
Conferma l’URL base 

Verifica l’HTTPS in uscita del server 

Drag-and-drop non funzionante 
Prova in Chrome 

Disabilita le estensioni 

Conferma che JavaScript sia abilitato 

Archiviazione non aggiornata 
Usa “Recalculate Storage Usage” 

Conferma i permessi dei file 

Cancella i livelli di caching 

Errori di esportazione 
Conferma i permessi della directory di upload 
Controlla i log degli errori PHP 

Aumenta il limite di memoria 

2.10 Riepilogo dei requisiti 
Per ottenere le migliori prestazioni, il tuo sistema dovrebbe avere: 

WordPress 6.4+ 

PHP 8.1+ 

256 MB di memoria 

Browser Chrome 

Chiave API IA valida 

HTTPS in uscita abilitato 

Hosting SSD 
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Il rispetto di questi requisiti assicura: 

Prestazioni IA stabili 
Monitoraggio accurato dell’archiviazione 

Esportazioni affidabili 

Funzionalità drag-and-drop fluida 

Gestione scalabile dei progetti 
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 Page 11 

Capitolo 3 — Installazione e configurazione iniziale 

AI Authors Studio può essere distribuito in due modi principali: 

Come plugin WordPress scaricabile 

Come installazione SaaS ospitata 

Questo capitolo spiega entrambi i metodi di distribuzione e illustra il processo di configurazione iniziale. 

3.1 Installazione — versione plugin scaricabile 
Questa sezione si applica se hai acquistato o scaricato il file del plugin AAS. 

Passaggio 1 — Scarica il plugin 
Dovresti ricevere un file ZIP con un nome simile a: 

ai-authors-studio_vX.X.X.zip 

Non decomprimere questo file. 

Passaggio 2 — Carica il plugin in WordPress 
Accedi all’amministrazione di WordPress. 

Vai a: 

Plugin → Aggiungi nuovo 

Fai clic su: 

Carica plugin 

Seleziona il file ZIP. 

Fai clic su Installa ora. 

Fai clic su Attiva. 

Dopo l’attivazione, dovresti vedere: 

AI Authors Studio nel menu di amministrazione di WordPress. 

Passaggio 3 — Verifica l’installazione 
Vai a: 

AAS → Dashboard 

Conferma che: 

Il numero di versione corrisponda alla tua build 

Non compaiano errori PHP 

Le schede di navigazione siano visibili: 

Projects 
Write 

Organize 

Outline 

Publish 

Archive 

Se il plugin non compare: 

Svuota la cache del browser 
Conferma che il plugin sia stato attivato correttamente 

Controlla i log degli errori di WordPress 

3.2 Installazione SaaS ospitata 
(Non applicabile ai clienti del plugin) 
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3.3 Attivazione della licenza (PRO / STUDIO) 
Alcune funzionalità richiedono la validazione della licenza. 

Passaggio 1 — Inserisci la chiave di licenza 
Vai a: 

AAS → Settings → License 

Inserisci: 

URL del server di licenza: http://mobile.mkettingtonbooks.com 

Chiave di licenza: (ricevuta nel file readme scaricato con l’acquisto) 

Fai clic su Activate License. 

Passaggio 2 — Conferma l’attivazione 
Dovresti vedere: 

Stato della licenza: Active 
Livello di licenza (FREE / PRO / STUDIO) 

Assegnazione posti/licenze (se applicabile) 

Se l’attivazione fallisce: 

Verifica l’accesso a Internet 

Conferma la correttezza della chiave 

Assicurati che il server di licenza sia raggiungibile 

3.4 Procedura guidata di configurazione iniziale 
La Procedura guidata di configurazione AAS è progettata per guidare i nuovi utenti attraverso i passaggi 
essenziali di configurazione richiesti prima di utilizzare il sistema. In genere compare automaticamente dopo la 
prima installazione e attivazione del plugin, e può anche essere riaperta in seguito dalle aree Help o Setup se 
sono necessarie modifiche alla configurazione. 

Posizione nel sistema 

La Procedura guidata di configurazione si accede dall’ambiente amministrativo di AI Authors Studio. 
Normalmente viene avviata subito dopo l’installazione quando l’utente visita per la prima volta il Dashboard di 
AAS. Nella maggior parte delle installazioni è accessibile anche tramite: 

AAS → Help → AI Setup 

oppure 

AAS → pannelli Setup / Configuration 

La procedura guidata funziona come una sequenza guidata che accompagna l’utente attraverso le schermate 
di configurazione iniziale necessarie per un’installazione funzionante. 

Scopo della Procedura guidata di configurazione 

I nuovi utenti spesso installano il plugin senza configurare i componenti necessari per le funzionalità IA e la 
gestione strutturata dei progetti. La Procedura guidata di configurazione assicura che le impostazioni più 
importanti siano configurate prima che l’utente inizi a scrivere. 

La procedura guidata aiuta gli utenti a: 

Confermare l’installazione del plugin 

Configurare la connessione al provider IA 

Inserire la chiave API e il modello richiesti 

Verificare la connettività del server 

Confermare la configurazione dell’archiviazione 

Verificare che l’ambiente di sistema supporti le funzionalità di AAS 

Guidando gli utenti attraverso questi passaggi, la procedura guidata riduce gli errori di configurazione che 
altrimenti causerebbero il fallimento degli strumenti IA o delle esportazioni. 

Passaggi tipici della procedura guidata 
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Sebbene le schermate esatte possano variare a seconda della versione della build, in genere la procedura 
guidata accompagna l’utente attraverso la seguente sequenza: 

Benvenuto / Controllo del sistema 

Verifica l’ambiente WordPress, la versione PHP e l’attivazione del plugin. 

Configurazione del provider IA 

Consente all’utente di inserire chiave API, URL base e modello IA. 

Test di connessione 

Conferma che il server possa comunicare con successo con il provider IA. 

Configurazione dell’archiviazione 

Assicura che il monitoraggio dell’archiviazione e le impostazioni delle istantanee siano configurati 
correttamente. 

Schermata finale 

Conferma che il sistema è pronto all’uso e indirizza l’utente alla pagina Projects per creare il primo progetto. 

Come la procedura guidata aiuta i nuovi utenti 

La Procedura guidata di configurazione semplifica notevolmente il processo di onboarding per gli utenti alla 
prima esperienza. Invece di richiedere all’utente di cercare manualmente tra più pannelli amministrativi, la 
procedura presenta i passaggi di configurazione necessari in un ordine logico. 

Questo offre diversi vantaggi: 

Riduce gli errori di configurazione 

Assicura che le funzioni IA operino immediatamente 

Conferma presto la compatibilità del server 

Prepara il sistema alla creazione dei progetti 

Riduce la curva di apprendimento per i nuovi utenti 

Per la maggior parte delle installazioni, completare una sola volta la procedura guidata è sufficiente. Dopo 
averla terminata, gli autori possono passare subito alla pagina Projects per iniziare a creare progetti di scrittura 
strutturati in AI Authors Studio. 

Dopo l’installazione, dovresti completare la configurazione iniziale prima di creare progetti. 

3.5 Configurazione IA 
Le funzionalità IA richiedono una configurazione prima dell’uso. 

Vai a: 

AAS → Settings → AI Settings 

Devi configurare: 

Chiave API 

Nome del modello 

URL base (se si utilizza un endpoint personalizzato) 

Configurazione di esempio (stile OpenAI) 
(Per prima cosa dovrai registrarti a OpenAI e ottenere una chiave API) 

Chiave API: sk-xxxxxxx 

Modello: gpt-4o-mini 

URL base: https://api.openai.com 

https://api.openai.com/v1 

Fai clic su Save. 

Poi fai clic su Test Connection. 

Se ha successo: vedrai una conferma. 

In caso contrario: verifica: 

Validità della chiave API 

Ortografia del nome del modello 
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Permessi HTTPS in uscita del server 

Inoltre, dovresti considerare di inserire le chiavi API di OpenAI nel file wp-config.php per una maggiore 
sicurezza. Ecco alcune righe che puoi aggiungere e poi eliminare la tua chiave API dalla pagina di 
configurazione IA: 

define('AIBB_AI_API_KEY', 'aggiungi-qui-la-tua-chiave-api'); 
define('AIBB_AI_BASE_URL', 'https://api.openai.com'); 
define('AIBB_AI_MODEL', 'gpt-4o-mini'); 
define('AIBB_AI_LOCK_DB_KEY', true);
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3.6 Configurazione dell’archiviazione 
La gestione dell’archiviazione è integrata in AAS. 

Vai a: 

AAS → Settings → Storage 

Recalculate Storage Usage 
Se stai aggiornando da build precedenti, fai clic su: 

Recalculate Storage Usage 

Questo assicura un monitoraggio accurato dell’utilizzo. 

Elimina definitivamente i progetti archiviati 
Se hai precedentemente archiviato dei progetti, eliminarli definitivamente: 

Rimuoverà tutti i file associati 

Libererà spazio nel database 

Ridurrà l’utilizzo dell’indicatore di archiviazione 

Cancella le istantanee del progetto 
Le istantanee sono stati di revisione dei capitoli. 

Cancellare le istantanee: 

Libera spazio 

Non elimina il contenuto attivo dei capitoli 

Riduce la dimensione del database 

3.7 Configurazione del Local Storage e dei file di ricerca (se abilitata) 
Questa funzionalità consente: 

Di spostare gli allegati di grandi dimensioni 

Di alleggerire i progetti archiviati 

Di gestire l’archiviazione locale dei file 

Browser consigliato: 

Google Chrome 

Procedura di configurazione 
Vai alle impostazioni di Storage. 

Fai clic su Select Local Directory. 

Scegli una cartella locale. 

Concedi il permesso al browser. 

Il browser ricorderà questa directory per le sessioni future. 

Questo abilita: 

Consolidamento dell’archivio 

Spostamento degli allegati 

Ripristino dalla directory locale 

Se il permesso viene negato, la funzionalità non opererà. 

3.8 Configurazione del ruolo utente e dell’accesso 
AAS si integra con i ruoli utente di WordPress. 

Configurazione tipica dei ruoli: 

Administrator: accesso completo 

Editor: accesso amministrativo limitato 

Subscriber: accesso a livello autore 
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Alcune funzionalità possono essere limitate in base a: 

Livello di licenza 
Ruolo utente 

Stato dell’abbonamento 

3.9 Verifica della configurazione completa 
Dopo la configurazione: 

Crea un progetto di prova. 

Aggiungi un capitolo. 

Prova un’Azione rapida IA (Summarize). 

Prova il drag-and-drop in Organize. 

Genera un’esportazione di prova. 

Se tutto funziona normalmente, l’installazione è completa. 

3.10 Problemi comuni di installazione 
Il plugin non si installa 
File ZIP corrotto 
Formato non valido per un plugin WordPress 

Versione PHP incompatibile 

L’IA restituisce una risposta vuota 
Chiave API non valida 

Modello errato 

Firewall del server che blocca le richieste 

Drag-and-drop non funzionante 
Interferenza delle estensioni del browser 

Browser obsoleto 

JavaScript disabilitato 

L’esportazione fallisce 
Memoria insufficiente 
Directory di upload non scrivibile 

Plugin di sicurezza che blocca la generazione dei file 

3.11 Checklist di completamento dell’installazione 
Prima di procedere: 

☐ Plugin attivato ☐ Licenza validata (se richiesta) ☐ IA configurata e testata ☐ Limiti di archiviazione 

configurati ☐ Progetto di prova creato ☐ Azione rapida IA testata ☐ Esportazione testata 

Una volta completato, sei pronto a iniziare a creare progetti di scrittura strutturati. 
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Capitolo 4 — Comprendere progetti e flusso di lavoro 

AI Authors Studio è costruito attorno a un’architettura centrata sul progetto. Ogni libro, manoscritto, articolo di 
ricerca o lavoro di scrittura strutturata esiste all’interno di un Progetto. 

Comprendere come funzionano i Progetti è essenziale prima di utilizzare le pagine Write, Organize, Outline, 
Publish e Collaborate. 

4.1 Che cos’è un Progetto? 
Un Progetto in AAS rappresenta: 

Un libro 

Un manoscritto 

Un corso 

Un documento di ricerca strutturato 

Qualsiasi lavoro di scrittura esteso suddiviso in capitoli 

Ogni progetto contiene: 

Metadati (titolo, lingua, stato) 
Capitoli 

Note 

Struttura dell’outline 

Istantanee (revisioni) 

Allegati (se usati) 

Impostazioni di esportazione 

AAS non tratta il manoscritto come un unico documento lungo. Lo tratta come una raccolta strutturata di 
capitoli. 

Questo modello migliora: 

Le prestazioni 

La precisione dell’IA 

La flessibilità di riorganizzazione 

Il controllo dell’archiviazione 

L’affidabilità dell’esportazione 

4.2 Ciclo di vita del progetto 
Ogni progetto attraversa un ciclo di vita strutturato. 

Fase 1 — Creazione 
Crei un nuovo progetto dalla pagina Projects. 

Durante la creazione, definisci: 

Titolo del progetto 

Lingua di scrittura (Studio: impostata globalmente dall’amministratore) 

Modello opzionale 

Funzionalità basate sul livello 

In questa fase, il progetto è vuoto. 

Fase 2 — Perfezionamento dell’outline 
Nella pagina Outline, puoi: 

Creare o perfezionare un outline strutturato 

Usare la generazione IA dell’outline (se abilitata) 

Applicare modelli di outline (in base al livello) 

Regolare la struttura gerarchica 
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La pagina Outline assicura flusso logico e allineamento dei contenuti. 

Fase 3 — Scrittura 
Nella pagina Write, puoi: 

Creare capitoli 

Aggiungere contenuto 

Modificare il testo 

Usare le Azioni rapide IA 

Salvare le bozze 

Qui avviene la maggior parte del lavoro. 

Fase 4 — Organizzazione 
Nella pagina Organize, puoi: 

Riordinare i capitoli 

Rinominare i capitoli 

Spostare componenti 
Pulire la struttura 

Questa fase trasforma la scrittura grezza in una forma strutturata. 

Fase 5 — Preparazione alla pubblicazione 
Nella pagina Publish, puoi: 

Convalidare la prontezza 

Confermare la formattazione 

Rivedere la checklist 

Generare il file di esportazione 

Questa fase assicura un output professionale. 

Fase 6 — Archivio 
Quando un progetto è completo: 

Archiviarlo 

Facoltativamente consolidare gli allegati 

Eliminarlo definitivamente quando non è più necessario 

L’archiviazione preserva il lavoro liberando al tempo stesso lo spazio di lavoro. 

4.3 Selettore del progetto attivo 
AAS lavora con un solo progetto attivo alla volta. 

Il selettore del Progetto attivo: 

Determina quale progetto viene modificato 
Controlla le viste Write, Organize, Outline, Publish e Collaborate 

Previene la confusione tra progetti 

Prima di eseguire qualsiasi azione, assicurati che sia selezionato il progetto corretto. 

Se non è attivo alcun progetto: 

Gli strumenti IA non funzioneranno 

La pagina Write potrebbe mostrare un contesto vuoto 

La pagina Outline potrebbe non popolarsi 

4.4 Metadati del progetto 
Ogni progetto contiene metadati strutturati tra cui: 

Titolo 

Stato 

Lingua 
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Livello di accesso 

Data di creazione 

Data di ultima modifica 

Utilizzo dell’archiviazione 

I metadati influenzano: 

Il nome dell’esportazione 

I calcoli dell’archiviazione 

L’applicazione della licenza 

L’elaborazione multilingue (livello Studio) 

4.5 Monitoraggio dell’archiviazione del progetto 
AAS monitora l’utilizzo dell’archiviazione per progetto e per utente. 

L’archiviazione include: 

Contenuto dei capitoli 
Istantanee 

Allegati 

Metadati 

Log delle interazioni IA (se abilitati) 

L’indicatore di archiviazione appare in: 

Dashboard 

Pagina Projects 
Pagina Write (se abilitata) 

Importante: 

Eliminare contenuti non riduce sempre immediatamente l’archiviazione. Usa: 

Recalculate Storage Usage  Clear Project Snapshots  Permanently Delete Archived Projects 

per recuperare spazio. 

4.6 Tipi di stato del progetto 
I progetti possono esistere in stati diversi. 

Attivo 
Attualmente in modifica 

Compare nell’elenco principale Projects 

Conta ai fini dei limiti dei progetti attivi 

Archiviato 
Rimosso dall’area di lavoro attiva 

Conservato per riferimento 

Può essere ripristinato 

Può essere consolidato (se abilitato) 

Eliminato definitivamente 
Completamente rimosso 

Non può essere ripristinato 

Libera spazio di archiviazione 

4.7 Modalità singolo progetto vs multiprogetto 
Livello FREE: 

Limitato a un solo progetto attivo 

PRO e STUDIO: 

Consentono più progetti attivi 
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Cambio progetto abilitato 

Maggiore capacità di archiviazione 

Se un utente FREE tenta di creare più progetti, il sistema può: 

Bloccare la creazione 

Richiedere un upgrade 

Richiedere prima l’archiviazione del progetto esistente 

4.8 Modello di struttura del progetto 
Internamente, un progetto è organizzato come: 

Progetto → Capitoli → Blocchi di contenuto → Istantanee → Allegati 

Questa struttura modulare consente: 

Modifica IA mirata 

Esportazioni specifiche per capitolo 

Riordino drag-and-drop 
Gestione efficiente della memoria 

4.9 Architettura basata sui capitoli 
Invece di scorrere un documento di 300 pagine, AAS isola il contenuto in capitoli. 

Vantaggi: 

Caricamento più rapido 

Analisi IA precisa 

Navigazione più semplice 

Organizzazione più pulita 

Migliore isolamento degli errori 

Ogni capitolo può: 

Essere rinominato 

Essere riordinato 

Essere eliminato 

Essere archiviato 

Avere le istantanee cancellate in modo indipendente 

4.10 Flusso di lavoro consigliato 
Per gli autori professionisti, il flusso di lavoro consigliato è: 

Creare il progetto 

Creare prima i titoli dei capitoli 

Stendere contenuti preliminari 

Usare l’IA per il perfezionamento 

Organizzare i capitoli 
Perfezionare l’outline 

Rivedere la checklist di pubblicazione 

Esportare il file finale 

Archiviare il progetto 

Evita di: 

Scrivere l’intero libro in un solo capitolo 

Ignorare il monitoraggio dell’archiviazione 
Usare eccessivamente l’IA senza revisione 

Saltare la fase di organizzazione 
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4.11 Strategia di backup del progetto 
Anche se AAS archivia i progetti all’interno di WordPress: 

Mantieni backup regolari del sito 

Esporta periodicamente le bozze 
Archivia il lavoro completato 

Per i manoscritti di alto valore: 

Conserva backup esterni (DOCX o PDF) 

Usa esportazioni versionate 

4.12 Errori comuni nel flusso di lavoro dei progetti 
Nessun contesto utilizzabile trovato 
Si verifica quando: 

Nessun progetto attivo selezionato 

Nessun capitolo selezionato 

Capitolo vuoto 

Soluzione: seleziona il progetto attivo e apri un capitolo con contenuto. 

Archiviazione sempre in aumento 
Probabilmente causato da: 

Accumulo di istantanee 
Allegati non rimossi 

Archivi non eliminati definitivamente 

Usa gli strumenti di pulizia dell’archiviazione. 

Strumenti IA non funzionanti 
Verifica: 

Progetto attivo 

Capitolo attivo 

IA configurata correttamente 

4.13 Riepilogo 
I progetti sono la base di AI Authors Studio. 

Tutto deriva da: 

Progetto → Capitolo → Struttura → Pubblica → Archivia 

Comprendere questo modello assicura: 

Flusso di scrittura più pulito 

Prestazioni IA migliori 

Riduzione dello spreco di archiviazione 

Risultati di esportazione professionali 
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Capitolo 5 — La pagina Dashboard 

 

 

Il Dashboard è il centro di comando di AI Authors Studio. Fornisce una panoramica di alto livello del tuo 
ambiente di scrittura, dell’utilizzo dell’archiviazione, dello stato della licenza e dell’attività dei progetti. 

 

A differenza delle pagine Write o Organize, il Dashboard è informativo e amministrativo piuttosto che creativo. 

 

5.1 Scopo del Dashboard 
Il Dashboard fornisce: 

Panoramica del sistema 

Stato dell’utilizzo dell’archiviazione 
Informazioni sul livello di licenza 

Statistiche dei progetti 

Accesso rapido alle aree principali 

Strumenti amministrativi (a seconda del ruolo) 

È la prima pagina che dovresti controllare dopo aver effettuato l’accesso. 

5.2 Panoramica del layout del Dashboard 
Il Dashboard contiene tipicamente: 

Indicatore di utilizzo dell’archiviazione 

Conteggio dei progetti attivi 

Visualizzazione dello stato della licenza 

Pulsanti di navigazione rapida 

Strumenti di pulizia (se abilitati) 
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Controlli amministrativi (solo Admin) 

Il layout può variare leggermente a seconda del livello di licenza e del ruolo utente. 

5.3 Visualizzazione dell’utilizzo dell’archiviazione 
L’indicatore di archiviazione mostra: 

Archiviazione utilizzata 

Archiviazione totale consentita 

Percentuale consumata 

L’archiviazione include: 

Contenuto dei capitoli 

Istantanee 

Allegati 

Metadati del progetto 

Dati di interazione IA (se memorizzati) 

Perché è importante 
I limiti di archiviazione sono applicati per livello utente. Superare il limite può: 

Impedire la creazione di nuovi capitoli 

Bloccare le azioni IA 

Impedire la creazione di nuovi progetti 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: indicatore di archiviazione limitato 

PRO: limiti di archiviazione ampliati 

STUDIO: massima allocazione di archiviazione 

5.4 Riepilogo del progetto attivo 
Il Dashboard mostra: 

Numero di progetti attivi 

Conteggio dei progetti archiviati 

Ultimo progetto modificato 

Link di apertura rapida (se abilitato) 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: un solo progetto 

PRO: più progetti consentiti 

STUDIO: più progetti + archiviazione ampliata 

5.5 Pannello stato licenza 
Visualizza: 

Livello attuale (FREE / PRO / STUDIO) 

Stato della licenza (Active / Expired) 

Assegnazione posti/licenze (se applicabile) 

Data di scadenza (se abbonamento) 

Se la licenza scade: 

Le funzioni avanzate possono disattivarsi 
I limiti di archiviazione possono ridursi 

Le funzioni IA possono limitarsi 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: nessuna chiave di licenza richiesta 

PRO: licenza richiesta 
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STUDIO: licenza richiesta 

5.6 Navigazione ad accesso rapido 
Il Dashboard fornisce pulsanti rapidi per: 

Create New Project 

Open Projects Page 

Go to Write 

Manage Storage 

Configure AI 

Questi pulsanti accelerano il flusso di lavoro per gli utenti frequenti. 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: solo navigazione principale 

PRO: navigazione completa 

STUDIO: navigazione completa + controlli avanzati 

5.7 Strumenti amministrativi di archiviazione 
A seconda del tuo ruolo, potresti vedere strumenti di gestione dell’archiviazione direttamente nel Dashboard. 

Questi possono includere: 

Recalculate Storage Usage 
Permanently Delete Archived Projects 

Clear Project Snapshots 

Questi strumenti aiutano a controllare la crescita del database. 

5.7.1 Recalculate Storage Usage 
Forza un ricalcolo completo di: 

Dimensioni dei file di progetto 

Dimensioni degli allegati 

Archiviazione delle istantanee 

Da usare quando: 

L’archiviazione sembra errata 

Dopo aver eliminato contenuti di grandi dimensioni 
Dopo l’aggiornamento di versione 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: sola visualizzazione (azioni bloccate — PRO richiesto) 

PRO: disponibile 

STUDIO: disponibile 

5.7.2 Permanently Delete Archived Projects 
Rimuove definitivamente tutti i progetti archiviati e i dati associati. 

Questo: 

Libera archiviazione 

Riduce la dimensione del database 

Non può essere annullato 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: sola visualizzazione (eliminazione bloccata — PRO richiesto) 

PRO: disponibile 

STUDIO: disponibile 
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5.7.3 Clear Project Snapshots 
Elimina le istantanee di revisione memorizzate preservando il contenuto attuale dei capitoli. 

Le istantanee si accumulano nel tempo e possono aumentare l’utilizzo dell’archiviazione. 

Da usare quando: 

L’archiviazione cresce inaspettatamente 

Le revisioni del progetto non sono più necessarie 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: sola visualizzazione (cancellazione istantanee bloccata — PRO richiesto) 

PRO: disponibile 

STUDIO: disponibile 

5.8 Stato della directory Local Storage (se abilitata) 
Se utilizzi la funzionalità Local Storage, il Dashboard può mostrare: 

Stato della directory selezionata 

Stato dei permessi 

Prontezza al consolidamento 

Se il permesso della directory viene perso: 

Gli strumenti di consolidamento non funzioneranno 

Il ripristino potrebbe fallire 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: non disponibile 

PRO: facoltativo (se abilitato) 

STUDIO: pienamente disponibile 

5.9 Controlli basati sul ruolo 
Alcune funzioni del Dashboard compaiono solo per: 

Administrators 

Utenti con licenza 

Utenti del livello Studio 

I Subscriber possono vedere: 

Vista archiviazione limitata 

Nessuno strumento globale di pulizia 

Solo controlli a livello di progetto 

5.10 Routine quotidiana consigliata per il Dashboard 
Raccomandazione per un flusso di lavoro professionale: 

Controlla l’utilizzo dell’archiviazione 

Conferma che la licenza sia attiva 

Conferma il progetto attivo corretto 

Vai a Write 
Pulisci periodicamente le istantanee 

Questo mantiene l’ambiente stabile ed efficiente. 

5.11 Problemi comuni del Dashboard 
Archiviazione non aggiornata 
Soluzione: 

Usa Recalculate Storage Usage 

Svuota la cache 
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Conferma i permessi dei file 

Licenza visualizzata come inattiva 
Soluzione: 

Reinserisci la chiave di licenza 

Controlla l’accesso a Internet 

Verifica che l’abbonamento sia attivo 

Strumenti di pulizia mancanti 
Causa probabile: 

Ruolo utente insufficiente 

Limitazione del livello FREE 

5.12 Riepilogo 
Il Dashboard è il pannello di controllo del sistema. 

Ti aiuta a: 

Monitorare l’archiviazione 
Confermare la licenza 

Accedere alle pagine principali 

Mantenere le prestazioni 

Pulire i dati inutilizzati 

Un autore disciplinato controlla regolarmente il Dashboard.
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Capitolo 6 — La pagina Projects 

 

 

Da questo capitolo in avanti, tutte le descrizioni delle funzionalità includono la Disponibilità per livello di licenza. 

 

La pagina Projects è il punto in cui inizia tutto il lavoro di scrittura. Ti consente di creare, aprire, gestire, 
archiviare, ripristinare, consolidare ed eliminare definitivamente i progetti di scrittura. 

Mentre il Dashboard mostra informazioni a livello di sistema, la pagina Projects gestisce direttamente i tuoi 
manoscritti. 

 

6.1 Scopo della pagina Projects 
La pagina Projects ti consente di: 

Creare nuovi progetti 

Visualizzare i progetti esistenti 

Aprire un progetto per modificarlo 

Archiviare i progetti completati 

Ripristinare i progetti archiviati 

Eliminare definitivamente i progetti 

Visualizzare l’utilizzo di archiviazione del progetto 

Eseguire azioni di massa (se abilitate) 

Ogni lavoro di scrittura all’interno di AAS inizia qui. 

6.2 Creazione di un nuovo progetto 
Per creare un progetto: 
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Fai clic su Create New Project 

Inserisci: 

Titolo del progetto 

Lingua di scrittura (Studio: impostata globalmente dall’amministratore) 

Modello opzionale (se abilitato) 

Fai clic su Save 

Viene creato un nuovo progetto vuoto e aggiunto all’elenco dei progetti attivi. 

Cosa succede internamente 
Quando viene creato un progetto: 

Viene generato un contenitore strutturato 

I metadati vengono salvati 

Inizia il monitoraggio dell’archiviazione 

Diventa selezionabile nel menu a discesa Active Project 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: un solo progetto attivo 

PRO: più progetti consentiti 

STUDIO: più progetti + archiviazione ampliata + supporto multilingue 

Se un utente FREE tenta di creare un altro progetto mentre ne esiste già uno, il sistema può: 

Bloccare la creazione 

Richiedere prima l’archiviazione 

Mostrare un invito all’upgrade 

6.3 Vista elenco progetti 
La pagina Projects visualizza: 

Titolo del progetto 

Stato (Attivo / Archiviato) 

Archiviazione utilizzata 

Data ultima modifica 

Pulsanti di azione inline 

Questo consente una gestione rapida dei progetti. 

6.4 Apertura di un progetto 
Ogni riga del progetto include un pulsante Open. 

Facendo clic su Open: 

Imposta il progetto come attivo 

Lo carica nelle pagine Write, Organize, Outline, Publish e Collaborate 

Aggiorna il selettore Active Project 

Conferma sempre che il progetto corretto sia attivo prima di modificare. 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: apre il singolo progetto 
PRO: apre qualsiasi progetto attivo 

STUDIO: uguale a PRO 

6.5 Modifica dei metadati del progetto 
Puoi modificare: 

Titolo del progetto 

Lingua di scrittura (Studio: impostata globalmente dall’amministratore) 

Alcuni campi di configurazione 
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La modifica dei metadati non influisce sul contenuto dei capitoli. 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: modifica limitata dei metadati 
PRO: modifica completa dei metadati 

STUDIO: modifica completa + impostazioni multilingue (admin) 

6.6 Archiviazione di un progetto 
L’archiviazione rimuove un progetto dall’area di lavoro attiva ma lo conserva per un futuro ripristino. 

Per archiviare: 

Fai clic su Archive nella riga del progetto 

Conferma l’azione 

Il progetto viene spostato nell’elenco Archive. 

L’archiviazione: 

Riduce il disordine nell’area di lavoro 

Non elimina i dati 

Non libera immediatamente archiviazione 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: archiviazione disponibile (se esiste un progetto) 

PRO: disponibile 

STUDIO: disponibile 

6.7 Ripristino di un progetto archiviato 
Per ripristinare: 

Vai alla sezione Archived 

Fai clic su Restore 

Il progetto torna allo stato attivo. 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: limitato (può applicarsi la restrizione a un solo progetto) 

PRO: disponibile 

STUDIO: disponibile 

6.8 Eliminazione definitiva di un progetto 
L’eliminazione definitiva: 

Rimuove tutti i capitoli 

Rimuove i metadati 

Rimuove le istantanee 

Rimuove gli allegati 

Libera archiviazione 

Per eliminare definitivamente: 

Seleziona il progetto 

Fai clic su Delete Permanently 

Conferma l’azione 

Questa azione non può essere annullata. 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: limitato 

PRO: disponibile 

STUDIO: disponibile 



 Page 32 

6.9 Azioni di massa (se abilitate) 
Le azioni di massa ti consentono di: 

Archiviare più progetti 

Eliminare più progetti 
Consolidare più archivi 

Sono utili per: 

Grandi librerie di progetti 

Pulizia dell’archiviazione 

Organizzazione di fine anno 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: non disponibile 

PRO: azioni di massa limitate 

STUDIO: gestione di massa completa 

6.10 Consolidamento dei progetti archiviati (se abilitato) 
Il consolidamento riduce l’utilizzo dell’archiviazione online: 

Spostando gli allegati di grandi dimensioni 

Snellendo i progetti archiviati 

Preservando testo e metadati 

Questo è particolarmente utile per: 

Archiviazione a lungo termine 

Libri ricchi di immagini 

Manoscritti ad alta intensità di ricerca 

Per consolidare: 

Archivia il progetto 

Fai clic su Consolidate 

Conferma l’accesso alla directory locale (Chrome richiesto) 

Durante il ripristino, gli allegati vengono recuperati dalla directory selezionata. 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: non disponibile 

PRO: facoltativo (se abilitato) 

STUDIO: pienamente disponibile 

6.11 Indicatori di archiviazione per progetto 
Ogni progetto mostra l’archiviazione utilizzata. 

Questo ti aiuta a identificare: 

Progetti grandi 

Progetti con molte istantanee 

Progetti con molti allegati 

Se un progetto consuma archiviazione eccessiva: 

Cancella le istantanee 

Consolida 

Eliminalo definitivamente se non necessario 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: visualizzazione di base dell’archiviazione 

PRO: visualizzazione completa 

STUDIO: visualizzazione completa + strumenti di consolidamento 
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6.12 Pulsanti di azione inline 
I pulsanti inline tipici includono: 

Open 

Rename 
Archive 

Delete 

Consolidate (se abilitato) 

Se Rename o Delete falliscono: 

Verifica i permessi 

Conferma il ruolo utente 

Controlla lo stato della licenza 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: azioni limitate 

PRO: azioni complete 

STUDIO: azioni complete 

6.13 Limiti di progetto per livello 
FREE 
Un progetto attivo 

Quota di archiviazione limitata 

IA di base (limitata) 

Esportazioni di base (TXT; DOCX richiede PRO) 

PRO 
Più progetti 

Leonardo completo + Azioni rapide IA 

Archiviazione ampliata + strumenti di archiviazione 

Modelli di outline + Strumenti dell’editor 

STUDIO 
Massimi limiti di progetto e archiviazione 

Series Dashboard (libri e serie) 

Scrittura multilingue + supporto RTL 

Consolidamento archivio + strumenti di directory locale 

Opzioni avanzate di pubblicazione/esportazione 

6.14 Strategia consigliata di gestione dei progetti 
Gli autori professionisti dovrebbero: 

Tenere attive solo le opere correnti 

Archiviare le bozze completate 

Eliminare periodicamente i progetti obsoleti 
Monitorare l’utilizzo dell’archiviazione 

Consolidare i grandi archivi (utenti Studio) 

Evita di: 

Tenere dozzine di progetti inattivi ancora attivi 

Ignorare l’accumulo di istantanee 

Trattare l’archivio come spazio permanente senza pulizia 
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6.15 Problemi comuni della pagina Projects 
Impossibile creare un nuovo progetto 
Causa probabile: 

Limite del livello FREE raggiunto 

Limite di archiviazione superato 

Soluzione: 

Archivia il progetto esistente 

Elimina il progetto inutilizzato 

Passa a un livello superiore 

Permesso di rinomina negato 
Causa probabile: 

Ruolo utente insufficiente 

Restrizioni dei Subscriber 

Incongruenza di licenza 

L’archiviazione non diminuisce dopo l’eliminazione 
Usa: 

Recalculate Storage Usage 

Clear Snapshots 
Permanently Delete Archived Projects 

6.16 Funzionalità complete per serie di libri [STUDIO] 
STUDIO include un pannello “Full Book Series Features” nella pagina Projects. Questo pannello è progettato 
per aiutarti a gestire serie multi-libro (più progetti/libri che appartengono insieme), risorse condivise della serie 
e blocchi editoriali riutilizzabili. 

Dove trovarlo: 

Projects → Full Book Series Features (pannello espandibile). 

Passaggio 1 — Crea o seleziona una serie (parte superiore del pannello) 

1) Usa il menu a discesa Series per selezionare una serie esistente. 

2) Oppure inserisci un nuovo nome di serie e fai clic su Create series. 

3) Una volta selezionata, le schede (Books, Shared Assets, Apply & Sync, Publishing) si applicheranno a 
quella serie. 

Passaggio 2 — Books (assegna libri/progetti alla serie) 

Usa la scheda Books per gestire quali progetti appartengono alla serie e l’ordine in cui devono apparire: 

• Aggiungi libri alla serie assegnando un numero di volume (Vol #). 

• Usa Open per passare il Current Project a un altro libro della serie per la modifica. 

Buona pratica: assegna valori Vol # a ogni libro in modo che l’ordine rimanga coerente nelle esportazioni e nei 
blocchi di pubblicazione. 

Passaggio 3 — Shared Assets (series bible, glossario, componenti riutilizzabili) 

La scheda Shared Assets memorizza informazioni e blocchi che devono rimanere coerenti in ogni libro della 
serie: 

• Series Bible: regole del mondo narrativo, fatti canonici, note sui personaggi, regole della timeline, regole di 
tono, note sul pubblico, ecc. 

• Glossary / Terminology: grafie preferite e regole di denominazione (formato: Termine | Grafia preferita | 
Note). 

• Reusable Components: blocchi di testo riutilizzabili come front/back matter, teaser della serie, nota 
dell’autore o un blocco “Also in this series”. 
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Fai clic su Save per memorizzare le modifiche agli Shared Assets e qualsiasi nuovo componente riutilizzabile 
che crei. 

Passaggio 4 — Apply & Sync (applica componenti condivisi a libri selezionati) 

Usa Apply & Sync per inserire componenti condivisi in più libri contemporaneamente: 

1) Seleziona i libri di destinazione (caselle di controllo). 

2) Seleziona i componenti da applicare (caselle di controllo). 

3) Facoltativo: abilita “Add inserted components to the build order now” per collocare immediatamente gli 
elementi inseriti nella sequenza di pubblicazione/build. 

4) Fai clic su Apply Now. 

Passaggio 5 — Publishing (genera e riutilizza blocchi di pubblicazione della serie) 

La scheda Publishing ti aiuta a generare blocchi consapevoli della serie per ogni libro: 

• Blocco “Also in this series”: genera un elenco pronto da copiare dei libri della serie (usa Vol # se impostato). 

• Save as series component: salva il blocco generato negli Shared Assets come componente riutilizzabile in 
modo da poterlo applicare in modo coerente a tutti i libri. 

Flusso di lavoro consigliato per una configurazione pulita della serie: 

1) Crea la serie e assegna Vol # a ciascun libro. 

2) Compila Series Bible e Glossary. 

3) Crea una volta i componenti riutilizzabili. 

4) Usa Apply & Sync ogni volta che il contenuto condiviso cambia. 

6.16 Riepilogo 
La pagina Projects è il fulcro operativo della gestione del manoscritto. 

Ti consente di: 

Controllare il tuo portafoglio di scrittura 

Gestire l’archiviazione 

Mantenere la struttura 

Prepararti al flusso di lavoro di pubblicazione 

Una volta aperto un progetto, il lavoro creativo continua nella pagina Write. 
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Capitolo 7 — La pagina Outline 

 

 

La pagina Outline è il luogo in cui viene definita la struttura strategica. 

 

Mentre la pagina Organize dispone l’ordine fisico dei capitoli, la pagina Outline definisce il quadro logico e 
gerarchico del manoscritto. 

Qui puoi: 

Creare schemi strutturati 

Generare schemi con assistenza AI 

Applicare modelli di outline 

Riorganizzare la gerarchia degli argomenti 

Allineare il contenuto della bozza con l’intento strutturale 

La pagina Outline trasforma una bozza in un’opera pianificata. 

7.1 Scopo della pagina Outline 
La pagina Outline risponde alla domanda: 

“Questo manoscritto è strutturato in modo logico?” 

Ti aiuta a: 

Chiarire gli obiettivi dei capitoli 

Individuare le sezioni mancanti 

Definire i sottoargomenti 

Rafforzare il flusso narrativo 

Migliorare la gerarchia concettuale 

Gli autori professionisti spesso definiscono un outline prima di scrivere. AAS consente di farlo prima o dopo la 
stesura. 
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7.2 Layout della pagina Outline 
La pagina include in genere: 

Pannello dell’albero dell’outline (gerarchico) 

Maniglie di trascinamento per il riordino 
Pulsante Aggiungi elemento outline 

Pulsante Applica modello (se disponibile) 

Pulsante Genera outline con AI (se abilitato) 

Rimuovi / Rinomina elementi dell’outline 

L’outline può essere visualizzato come: 

Parte → Capitolo → Sezione → Sottosezione 

Questa struttura è separata dal testo grezzo dei capitoli. 

7.3 Creare manualmente un outline 
Per creare un outline manuale: 

Fai clic su Aggiungi elemento outline. 

Inserisci il titolo. 

Assegna il livello gerarchico (se applicabile). 

Salva. 

Puoi: 

Trascinare gli elementi per riordinarli. 

Annidare gli elementi sotto elementi padre. 

Promuovere o retrocedere i livelli. 

Questo consente un controllo strutturale completo. 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Outline manuale di base (profondità limitata) 

PRO: Outline manuale completo 

STUDIO: Outline completo con gerarchia avanzata 

7.4 Trascinamento gerarchico 
Puoi: 

Trascinare gli elementi in alto o in basso 

Annidarli sotto intestazioni padre 
Creare strutture multilivello 

Questo consente: 

Sezioni del libro 

Parti 

Sottocapitoli 

Suddivisioni logiche 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Gerarchia limitata 

PRO: Trascinamento gerarchico completo 

STUDIO: Controllo gerarchico completo 

7.5 Outline generato dall’AI 
L’AI può generare suggerimenti di outline in base a: 

Titolo del progetto 

Capitoli esistenti 
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Contenuto corrente 

Testo selezionato 

Per generare: 

Seleziona Genera outline. 

Conferma l’azione AI. 

Esamina la struttura suggerita. 

Applicala o modificala. 

Gli outline AI sono suggerimenti, non sostituzioni automatiche. 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Limitato o disabilitato 

PRO: Generazione outline AI disponibile 

STUDIO: Strumenti AI avanzati per l’outline 

Richiede una configurazione AI valida. 

7.6 Modelli di outline 
I modelli forniscono strutture predefinite come: 

Struttura per libri di saggistica 

Formato guida pratica 

Formato accademico 

Struttura per memoir 

Formato manuale tecnico 

Applicare un modello: 

Inserisce un quadro strutturato di outline 

Non sovrascrive il contenuto esistente dei capitoli salvo conferma 

Può essere modificato dopo l’applicazione 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Nessun modello 

PRO: Modelli limitati 

STUDIO: Libreria completa di modelli 

7.7 Applicare l’outline alla bozza 
Dopo aver creato un outline, puoi: 

Allineare i capitoli agli elementi dell’outline 

Unire l’outline con la struttura esistente 

Usare l’outline come guida strutturale 

A seconda della configurazione della build, puoi scegliere: 

Sostituire l’outline corrente 

Unire con l’esistente 
Usare solo come riferimento 

L’outline non riscrive automaticamente i capitoli. 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Solo allineamento manuale 

PRO: Funzioni di applicazione/unione 

STUDIO: Integrazione avanzata 

7.8 Outline vs Organize — differenza pratica 
Pagina Organize: 

Controlla l’ordine effettivo dei capitoli. 
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Sequenza fisica. 

Struttura piatta. 

Pagina Outline: 

Controlla la gerarchia logica. 

Raggruppamento concettuale. 

Struttura multilivello. 

Migliore pratica: 

Prima Organize → poi Outline. 

7.9 Migliori pratiche per l’outline 
Per la saggistica: 

Inizia con le Parti 

Suddividi in Capitoli 

Aggiungi sottoargomenti 

Mantieni le sezioni bilanciate 

Per la narrativa: 

Definisci gli atti 

Identifica i punti di svolta 

Segui gli archi dei personaggi 

Mantieni la tensione narrativa 

Per la ricerca: 

Separa la teoria 

Definisci la metodologia 

Distingui l’analisi dalla conclusione 

7.10 Modifica degli elementi dell’outline 
Puoi: 

Rinominare gli elementi dell’outline 

Eliminare elementi 

Promuovere/retrocedere la gerarchia 

Riordinare la struttura 

Eliminare elementi dell’outline non elimina il contenuto del capitolo a meno che non venga scelto 
esplicitamente. 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Modifica limitata 

PRO: Modifica completa 

STUDIO: Modifica completa 

7.11 Uso dell’outline per individuare lacune strutturali 
L’outline aiuta a identificare: 

Capitoli mancanti 

Sezioni deboli 

Sezioni sovraccariche 

Ripetizioni 
Squilibri strutturali 

Gli autori professionisti rivedono periodicamente l’outline a metà bozza. 
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7.12 Impatto dell’outline sull’archiviazione 
Gli elementi dell’outline consumano uno spazio minimo. 

Tuttavia: 

Gli outline generati dall’AI possono creare metadati aggiuntivi. 

Le istantanee possono memorizzare revisioni strutturali. 

Se lo spazio cresce: 

Cancella le istantanee 

Ricalcola l’utilizzo dello spazio 

7.13 Problemi comuni dell’outline 
L’outline AI restituisce vuoto 
Controlla: 

Chiave API valida 

Modello corretto 

Progetto attivo selezionato 
Esiste contenuto nei capitoli 

Il trascinamento non funziona 
Usa Chrome 

Disattiva i blocchi script 

Conferma che JavaScript sia abilitato 

Il modello mostra ―PRO Required‖ 
Causa probabile: 

Livello FREE 

Licenza inattiva 

È necessario un upgrade per applicarlo. 

7.14 Strategie avanzate di outline per Studio 
Gli utenti STUDIO possono: 

Creare outline multilingue (incluso il tedesco) 

Mantenere versioni separate per lingua 

Creare gerarchie strutturate pronte per l’esportazione 

Sviluppare framework strutturali riutilizzabili 

Questo è particolarmente utile per: 

Serie in più volumi 

Manuali tecnici 

Pubblicazioni accademiche 

7.15 Integrazione consigliata nel flusso di lavoro 
Sequenza ideale: 

Scrivi i capitoli in Write. 

Affina l’ordine dei capitoli in Organize. 

Crea la gerarchia strutturata in Outline. 

Torna in Write per rifinire. 

Prepara in Publish. 

L’outline è il ponte tra la stesura e la pubblicazione professionale. 
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7.16 Riepilogo dei livelli di licenza per la pagina Outline 
FREE: 

Outline manuale di base 

Gerarchia limitata 
Nessun modello 

AI limitata 

PRO: 

Modifica completa dell’outline 

Generazione AI 

Accesso ai modelli (limitato) 

Trascinamento gerarchico 

STUDIO: 

Libreria completa di modelli 

Strumenti AI avanzati per l’outline 

Struttura multilingue 

Preparazione per pubblicazione professionale 

7.17 Riepilogo 
La pagina Outline è il luogo in cui il manoscritto assume una forma strategica. 

Ti consente di: 

Chiarire la struttura 

Migliorare la logica 

Rafforzare il flusso 

Preparare per l’esportazione 

Elevare la qualità del manoscritto 

La struttura precede l’eccellenza. 
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Capitolo 8 — La pagina Write e gli strumenti dell’editor 

 

 

La pagina Write è l’ambiente principale di scrittura all’interno di AI Authors Studio. 

 

Qui puoi: 

Creare capitoli 

Scrivere e modificare contenuti 

Usare le Azioni rapide AI 

Interagire con il coach AI Leonardo 

Gestire le istantanee 

Monitorare l’uso dello spazio di archiviazione 

La pagina Write è progettata per una scrittura focalizzata, strutturata e basata sui capitoli. 

8.1 Scopo della pagina Write 
La pagina Write offre: 

Un editor strutturato per capitoli 

Strumenti di revisione assistiti dall’AI 
Un ambiente di modifica controllato 

Scrittura con attenzione allo spazio di archiviazione 

A differenza dei post WordPress tradizionali, questo editor è basato su progetti e isola ogni capitolo. 

8.2 Panoramica del layout della pagina Write 
La pagina Write include in genere: 

Selettore del progetto attivo 

Selettore del capitolo 
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Finestra principale dell’editor 

Pulsanti delle Azioni rapide AI 

Finestra di anteprima (per i suggerimenti AI) 

Indicatore dello spazio di archiviazione 

Interruttore modalità schermo intero 

Sezione Note (se abilitata) 
Pannello Strumenti dell’editor 

Comprendere questo layout è essenziale prima di iniziare a scrivere. 

8.3 Selezionare un progetto e un capitolo 
Prima di scrivere: 

Seleziona un progetto attivo. 

Seleziona un capitolo. 

Se non è selezionato alcun progetto o capitolo: 

Gli strumenti AI non funzioneranno. 

Potresti vedere “Nessun contesto utilizzabile trovato.” 

L’editor potrebbe apparire vuoto. 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Un solo progetto 

PRO: Progetti multipli 

STUDIO: Uguale a PRO 

8.4 Creare un capitolo 
Per creare un nuovo capitolo: 

Fai clic su Aggiungi capitolo 

Inserisci il titolo del capitolo 

Salva 

Il capitolo appare nell’elenco del Selettore capitolo. 

Ogni capitolo viene archiviato in modo indipendente. 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Capitoli limitati (potrebbe esserci un limite) 

PRO: Capitoli illimitati 

STUDIO: Capitoli illimitati 

8.5 Scrittura e modifica del contenuto 
L’editor supporta: 

Formattazione standard del testo 

Intestazioni 

Elenchi 
Paragrafi 

Scrittura strutturata 

L’editor salva il contenuto solo nel capitolo selezionato. 

Migliore pratica: 

Mantieni i capitoli a una dimensione ragionevole. 

Evita capitoli singoli estremamente lunghi. 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Modifica completa 
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PRO: Modifica completa 

STUDIO: Modifica completa 

8.6 Modalità schermo intero 
La modalità schermo intero: 

Espande l’area dell’editor 

Rimuove le distrazioni 

Massimizza lo spazio di scrittura 

Usala quando redigi sezioni lunghe. 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Disponibile 

PRO: Disponibile 

STUDIO: Disponibile 

8.7 Azioni rapide AI 
Le Azioni rapide AI operano sul testo selezionato. 

Per usarle: 

Evidenzia il testo. 

Fai clic su un pulsante di Azione rapida. 

Esamina il suggerimento nella finestra di anteprima. 

Applica o ignora. 

Azioni rapide comuni 
Riassumi 

Migliora 

Riscrivi 

Espandi 

Regola il tono 
Inserisci al cursore 

Sostituisci selezione 

Ogni azione genera un output AI strutturato in base al testo selezionato. 

Opzioni della finestra di anteprima 
Dopo la generazione, puoi vedere opzioni come: 

Applica 

Ignora 

Perché questo aiuta 

Cosa dovrei fare dopo 

Il sistema di anteprima garantisce che l’autore mantenga il controllo. 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Azioni AI limitate (potrebbero esserci restrizioni di utilizzo o di modelli) 

PRO: Azioni rapide AI complete 

STUDIO: AI completa + controlli avanzati 

Le funzionalità AI richiedono una corretta configurazione API. 
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8.8 Pannello del coach AI Leonardo 

 
Leonardo è l’assistente contestuale di scrittura basato su AI. 

Può apparire come: 

Pannello laterale 

Pannello in overlay 

Interfaccia flottante 

Leonardo analizza: 

Il capitolo corrente 

Il testo selezionato 

La struttura della scrittura 

Fornisce: 

Suggerimenti di miglioramento 
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Consigli strutturali 

Affinamento del tono 

Feedback strategico sulla scrittura 

Quando Leonardo non risponde 
Cause comuni: 

Nessun progetto attivo 

Nessun capitolo selezionato 

Capitolo vuoto 

Configurazione API errata 

Limite di velocità raggiunto 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Accesso AI limitato 

PRO: Accesso completo a Leonardo 

STUDIO: Funzionalità avanzate di Leonardo 

8.9 Istantanee (sistema di revisione) 
Le istantanee memorizzano stati precedenti dei capitoli. 

Le istantanee vengono create: 

Durante alcuni salvataggi 
Durante operazioni AI (se configurate) 

Durante modifiche strutturate 

Le istantanee consentono di tornare a versioni precedenti. 

Tuttavia, aumentano l’uso dello spazio di archiviazione. 

Cancellare le istantanee 
Usa gli strumenti di archiviazione per: 

Cancellare le istantanee 

Ridurre lo spazio usato 

Mantenere le prestazioni 

La cancellazione delle istantanee non influisce sul contenuto attuale del capitolo. 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Cronologia istantanee limitata 

PRO: Accesso completo alle istantanee 

STUDIO: Accesso completo 

8.10 Sezione Note (se abilitata) 
Il pannello Note consente di gestire: 

Note di ricerca 

Promemoria di scrittura 

Riferimenti esterni 

Le note potrebbero non essere conteggiate come contenuto del capitolo, ma potrebbero incidere sullo spazio 
di archiviazione. 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Note di base 

PRO: Disponibile 
STUDIO: Disponibile 
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8.11 Pagina Strumenti dell’editor 

 
La pagina Strumenti dell’editor offre utilità avanzate di modifica come Versioni, Lint e Diagnostica, separate 
dall’interfaccia principale di scrittura. 

Questa pagina è progettata per analisi, confronto e miglioramento strutturati senza duplicare le Azioni rapide di 
Leonardo. 

8.11.1 Accesso agli Strumenti dell’editor 
Vai a: 

Write → Strumenti dell’editor (oppure usa il pulsante Strumenti dell’editor, se disponibile) 

Il pannello Strumenti dell’editor può apparire come: 

Pagina dedicata 

Pannello overlay 

Interfaccia modale 

Su questo pannello sono presenti tre schede 

8.11.1 Confrontare versioni di capitolo e di libro 
Sono disponibili varie scelte 

8.11.2 Strumento Lint 
Lint analizza il contenuto del capitolo per rilevare: 

Incoerenze strutturali 

Problemi di formattazione 

Schemi di ripetizione 

Possibili problemi di chiarezza 

Lint non riscrive il contenuto. Segnala le aree da rivedere. 

8.11.3 Diagnostica 
Questa scheda contiene vari report che puoi eseguire e un pulsante Reset per azzerare i report creati. 
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Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Limitato o disabilitato 

PRO: Disponibile 

STUDIO: Disponibile 

8.11.3 Scheda Diagnostica 
La Diagnostica fornisce un’analisi mirata del capitolo che integra Leonardo invece di duplicarlo: 

Rilevatore di ripetizioni — segnala parole ripetute, frasi ripetute e inizi di frase ripetuti. 

Scansione di leggibilità — misura lunghezza delle frasi, densità dei paragrafi, equilibrio dei dialoghi, avverbi e 
segnali di voce passiva. 

Controllo di continuità — segnala possibili derive del POV, derive di tempo verbale, entità nominate ricorrenti e 
incoerenze cronologiche. 

Controllo guida di stile — verifica il testo del capitolo rispetto a regole definite dall’autore, come evitare, 
preferire, capitalizzare e richiedere. 

Metadati del capitolo — crea un riepilogo rapido, elenco dei temi, elenco delle entità, stima POV/tempo verbale 
e percentuale di dialogo. 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Limitato 

PRO: Diagnostica completa 

STUDIO: Diagnostica avanzata 

8.11.4 Reimpostare i report 
La scheda Diagnostica include un pulsante Reset che cancella dal pannello i report diagnostici generati in 
precedenza. 

Usa Reset quando vuoi eseguire una nuova analisi dopo aver modificato il capitolo. 

Reset cancella solo l’output del report. Non elimina il testo del capitolo, le note, le istantanee o le regole 
salvate della Guida di stile. 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Limitato 
PRO: Disponibile 

STUDIO: Disponibile 

8.12 Flusso di lavoro consigliato nella pagina Write 
Ciclo professionale consigliato: 

Scrivi manualmente. 

Usa con moderazione le Azioni rapide AI. 

Esamina attentamente le modifiche. 

Esegui Lint. 

Esegui Diagnostica. 

Pulisci periodicamente le istantanee. 

Evita di: 

Applicare ciecamente l’output AI. 

Scrivere l’intero libro in un solo capitolo. 

Ignorare la crescita dello spazio di archiviazione. 
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8.13 Problemi comuni nella pagina Write 
Nessun testo proposto restituito 
Controlla: 

Configurazione API 

Nome del modello 

HTTPS in uscita 

Progetto attivo selezionato 

La finestra AI compare lentamente 
Possibili cause: 

Prestazioni del server 

Latenza API 

Tempo di risposta del modello 

Il trascinamento non funziona nell’elenco capitoli 
Prova in Chrome 
Disattiva le estensioni 

Conferma che JavaScript sia abilitato 

Lo spazio di archiviazione aumenta rapidamente 
Cancella le istantanee 

Elimina il contenuto inutilizzato 

Ricalcola l’uso dello spazio di archiviazione 

8.14 Riepilogo 
La pagina Write è il cuore di AI Authors Studio. 

Offre: 

Modifica strutturata dei capitoli 

Miglioramento AI controllato 

Gestione delle revisioni 

Consapevolezza dello spazio di archiviazione 

Strumenti professionali di rifinitura 

La pagina Strumenti dell’editor eleva la scrittura dalla bozza alla rifinitura. 

Insieme, questi strumenti creano un ambiente di scrittura strutturato e assistito dall’AI. 
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Capitolo 9 — La pagina Organize 

 

 

La pagina Organize è il luogo in cui la struttura diventa intenzionale. 

 

Mentre la pagina Write si concentra sulla creazione dei contenuti, la pagina Organize si concentra 
sull’organizzazione di quei contenuti in una struttura coerente del manoscritto. 

 

Questa pagina ti consente di: 

Riordinare i capitoli 
Rinominare i capitoli 

Eliminare o archiviare capitoli 

Spostare componenti strutturali 

Affinare il flusso logico del manoscritto 

L’organizzazione è una fase critica tra la stesura e l’outline. 

9.1 Scopo della pagina Organize 
La pagina Organize esiste per rispondere a una domanda: 

“Questo manoscritto scorre in modo logico?” 

Qui puoi: 

Vedere visivamente tutti i capitoli 
Trascinarli e riordinarli 

Ristrutturare il libro 

Affinare i nomi dei capitoli 

Preparare l’allineamento con l’outline 
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Qui il caos diventa ordine. 

9.2 Layout della pagina Organize 
Il layout tipico include: 

Colonna sinistra: elenco capitoli (trascinabile) 

Pannello principale: dettagli o componenti del capitolo 

Maniglie di trascinamento (icona a linee parallele) 

Pulsanti di azione in linea (Rinomina / Archivia / Elimina) 

La maniglia di trascinamento si trova di solito sul lato sinistro di ogni riga del capitolo. 

9.3 Riordino tramite trascinamento 
Per riordinare i capitoli: 

Fai clic e tieni premuta la maniglia di trascinamento. 

Trascina il capitolo in una nuova posizione. 

Rilascia per posizionarlo. 

Il nuovo ordine viene salvato automaticamente o dopo conferma. 

Questo consente una ristrutturazione dinamica del manoscritto. 

Perché il riordino è importante 
Il riordino influisce su: 

Flusso narrativo 

Struttura dell’argomentazione 

Progressione logica 

Ordine finale di esportazione 

L’ordine mostrato in Organize determina l’ordine di esportazione. 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Riordino di base (progetto singolo) 

PRO: Trascinamento completo 

STUDIO: Trascinamento completo 

9.4 Spostare componenti tra capitoli (se abilitato) 
In alcune build puoi spostare: 

Sottosezioni 

Blocchi di contenuto 

Componenti strutturali 

Questo consente una ristrutturazione avanzata senza copia-incolla. 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Non disponibile 

PRO: Limitato (se abilitato) 

STUDIO: Spostamento completo dei componenti 

9.5 Rinominare i capitoli 
Per rinominare un capitolo: 

Fai clic sul pulsante in linea Rinomina. 

Modifica il titolo. 

Salva. 

La rinomina non influisce sul contenuto, ma solo sull’etichetta strutturale. 
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Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Rinomina limitata 

PRO: Disponibile 

STUDIO: Disponibile 

Se la rinomina non riesce: 

Controlla i permessi utente 

Conferma il livello di licenza 

Verifica la proprietà del progetto 

9.6 Eliminare un capitolo 
L’eliminazione rimuove: 

Contenuto del capitolo 

Istantanee associate 
Metadati del capitolo 

Per eliminare: 

Fai clic su Elimina 

Conferma l’azione 

Questa operazione non può essere annullata a meno che non esistano backup. 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Disponibile (limitato) 

PRO: Disponibile 

STUDIO: Disponibile 

L’eliminazione dei capitoli può ridurre l’uso dello spazio di archiviazione. 

9.7 Archiviare un capitolo (se abilitato) 
L’archiviazione di un capitolo: 

Lo rimuove dal manoscritto attivo 

Lo conserva per un possibile ripristino 

Non riduce immediatamente lo spazio usato 

È utile per: 

Rimuovere bozze sperimentali 

Escludere temporaneamente contenuti 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Non disponibile 

PRO: Disponibile (se abilitato) 

STUDIO: Disponibile 

9.9 Pannello dettagli del capitolo 
La selezione di un capitolo può mostrare: 

Conteggio parole 

Uso dello spazio di archiviazione 
Numero di istantanee 

Data dell’ultima modifica 

Questo aiuta a identificare: 

Capitoli diventati troppo grandi 

Capitoli con molte istantanee 

Squilibrio strutturale 



 Page 54 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Visualizzazione di base 

PRO: Visualizzazione completa 

STUDIO: Visualizzazione completa 

9.9 Migliori pratiche strutturali 
Gli autori professionisti dovrebbero: 

Creare capitoli brevi e mirati 

Evitare di combinare più temi in un solo capitolo 

Usare la pagina Organize prima della pagina Outline 

Rivedere la struttura prima della pubblicazione 

Flusso di lavoro consigliato: 

Scrivi in Write. 

Riordina in Organize. 

Affina la gerarchia in Outline. 

Convalida in Publish. 

9.10 Organize vs Outline — comprendere la differenza 
Pagina Organize: 

Controlla l’ordine fisico dei capitoli 

Vista strutturale piatta 

Ordinamento basato sul trascinamento 

Pagina Outline: 

Controlla la struttura gerarchica 

Raggruppamento logico degli argomenti 
Pianificazione strategica della struttura 

Organize è meccanica. Outline è concettuale. 

9.11 Considerazioni sull’archiviazione nella pagina Organize 
Il riordino non modifica l’uso dello spazio di archiviazione. 

Eliminare capitoli: 

Riduce lo spazio usato 

Rimuove le istantanee 

Libera spazio nel database 

Archiviare capitoli: 

Conserva lo spazio occupato 

Non riduce l’uso 

Per recuperare spazio: 

Elimina in modo permanente 

Cancella le istantanee 

9.12 Problemi comuni nella pagina Organize 
Il trascinamento mostra il simbolo rosso ―No‖ 
Possibili cause: 

Incompatibilità del browser 

JavaScript disabilitato 

Interferenza delle estensioni 

Soluzione: 
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Usa Chrome 

Disattiva le estensioni 

Aggiorna la pagina 

Permesso di rinomina negato 
Causa probabile: 

Ruolo utente insufficiente 

Restrizione per Subscriber 

Limitazione della licenza 

Le modifiche non vengono salvate 
Controlla: 

Progetto attivo selezionato 

Il limite di archiviazione non è stato superato 

Nessun errore JavaScript 

9.13 Strategie avanzate di organizzazione 
Per manoscritti di grandi dimensioni: 

Raggruppa i capitoli per Parte I, Parte II, ecc. 

Mantieni i capitoli entro una lunghezza gestibile 

Archivia le bozze inutilizzate invece di eliminarle subito 

Rivedi periodicamente la struttura a metà bozza 

Per libri ricchi di ricerca: 

Separa i capitoli teorici dai case study 
Mantieni distinto il contenuto delle appendici 

Usa nomi di capitolo descrittivi 

9.14 Riepilogo dei livelli di licenza per la pagina Organize 
FREE: 

Progetto singolo 

Riordino base dei capitoli 

Controllo strutturale limitato 

PRO: 

Progetti multipli 

Riordino completo 

Rinomina/elimina in linea 
Limiti di capitolo ampliati 

STUDIO: 

Gestione strutturale completa 

Spostamento dei componenti (se abilitato) 

Controllo avanzato del flusso di lavoro 

Massima capacità di archiviazione 

9.15 Riepilogo 
La pagina Organize trasforma la scrittura grezza in ordine strutturato. 

Ti consente di: 

Rimodellare il manoscritto 

Migliorare il flusso logico 

Preparare l’outline 

Affinare la struttura prima della pubblicazione 
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Una buona scrittura non riguarda solo le parole, ma anche la struttura. 
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Capitolo 10 — La pagina Publish 

 

 

La pagina Publish è la fase finale del flusso di lavoro AAS. 

 

Qui il manoscritto strutturato diventa un file distribuibile. 

La pagina Publish ti consente di: 

 

Rivedere la prontezza per la pubblicazione 

Convalidare la struttura del manoscritto 

Confermare la formattazione 

Selezionare il formato di esportazione 

Generare i file finali 

Preparare per le piattaforme di distribuzione 

La pagina Publish non serve per scrivere. Serve per la preparazione professionale dell’output. 

10.1 Scopo della pagina Publish 
La pagina Publish risponde alla domanda: 

“Questo manoscritto è pronto per l’esportazione?” 

Garantisce che: 

I capitoli siano strutturati 

L’outline sia coerente 

Esistano i metadati richiesti 

Il formato di esportazione sia selezionato correttamente 

La generazione del file abbia successo 
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Questa fase separa la stesura dalla pubblicazione. 

10.2 Layout della pagina Publish 
La pagina Publish include in genere: 

Checklist di prontezza alla pubblicazione 

Riepilogo del progetto 

Selezione del formato di esportazione 

Pulsante Esporta 

Numerazione pagine e stato download 

Visualizzazione delle restrizioni di livello (se applicabile) 

La pagina è volutamente focalizzata e snella. 

10.3 Checklist di prontezza alla pubblicazione 
Prima dell’esportazione, AAS può convalidare: 

Presenza del titolo del progetto 
Esistenza dei capitoli 

Outline strutturato 

Assenza di capitoli vuoti 

Assenza di conflitti strutturali 

Nessun superamento del limite di archiviazione 

Alcune build possono calcolare un punteggio di prontezza alla pubblicazione. 

Punteggio di prontezza alla pubblicazione (se implementato) 
Il punteggio può valutare: 

Completezza strutturale 

Allineamento dell’outline 

Equilibrio nella distribuzione dei capitoli 

Completezza dei metadati 

Il punteggio è indicativo, non obbligatorio. 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Convalida di base della prontezza 

PRO: Checklist completa 

STUDIO: Convalida avanzata della prontezza + punteggio 

10.4 Formati di esportazione 
AAS supporta vari formati di esportazione a seconda della configurazione della build, inclusi TXT (testo 
semplice), DOCX e formati avanzati opzionali. 

10.4.1 Esportazione PDF 
Genera un documento PDF formattato. 

Ideale per: 

Copie di revisione 
Distribuzione diretta 

Bozze per la stampa 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Non disponibile 

PRO: Disponibile (PDF bozza) 

STUDIO: Formattazione PDF pronta per la stampa 
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10.4.2 Esportazione DOCX 
Genera un file compatibile con Microsoft Word. 

Ideale per: 

Editing professionale 

Invio agli editor 

Formattazione finale prima della pubblicazione 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Non disponibile 
PRO: Disponibile 

STUDIO: Disponibile 

10.4.3 Esportazione Markdown 
Genera un file Markdown strutturato. 

Ideale per: 

Sviluppatori 

Pubblicazione su siti web 

Pipeline di formattazione avanzate 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Non disponibile 

PRO: Non disponibile (Studio) 

STUDIO: Disponibile (se abilitato) 

10.4.4 Esportazione EPUB (se abilitata) 
Genera un file EPUB pronto per ebook. 

Ideale per: 

Pubblicazione ebook 

Distribuzione digitale 

Pipeline compatibili con Kindle (con conversione) 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Non disponibile 

PRO: Non disponibile (Studio) 

STUDIO: Disponibile (se abilitato) 

10.4.5 Esportazione pronta per KDP (se implementata) 
Ottimizza la formattazione del file per: 

Amazon Kindle Direct Publishing (KDP) 

Può includere: 

Intestazioni strutturate 

Interruzioni di capitolo pulite 

Corretta struttura del sommario 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Non disponibile 

PRO: Non disponibile (Studio) 

STUDIO: Completamente disponibile 

10.4.6 Esportazione pronta per IngramSpark (se implementata) 
Formattazione ottimizzata per: 
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Piattaforme di distribuzione stampa 

Flussi di lavoro professionali di pubblicazione 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Non disponibile 

PRO: Non disponibile (Studio) 

STUDIO: Completamente disponibile 

10.5 Processo di esportazione 
Per esportare: 

Seleziona il formato di esportazione. 

Rivedi lo stato della checklist. 

Fai clic su Genera esportazione. 

Attendi l’elaborazione. 

Scarica il file. 

I manoscritti di grandi dimensioni possono richiedere più tempo di elaborazione. 

10.6 Generazione del file di esportazione 
Durante l’esportazione: 

I capitoli vengono compilati nell’ordine di Organize. 

La struttura dell’outline influenza le intestazioni. 

Vengono applicate le regole di formattazione. 

I metadati vengono incorporati (se supportato). 

Vengono generati file temporanei. 

Se l’esportazione non riesce: 

Controlla il limite di archiviazione 

Controlla la memoria del server 
Verifica i permessi della directory di upload 

Esamina i log degli errori 

10.7 Logica dell’ordine di esportazione 
L’ordine di esportazione è determinato da: 

Ordine dei capitoli nella pagina Organize. 

La gerarchia dell’outline influenza: 

Struttura delle intestazioni 

Sommario 
Formattazione delle sezioni 

Conferma sempre la struttura di Organize prima di esportare. 

10.8 Errori comuni di esportazione 
Il file non viene scaricato 
Possibili cause: 

Permessi del server 

Blocco popup del browser 

Superamento del limite di memoria 

Soluzione: 

Aumenta la memoria PHP 

Disattiva plugin di sicurezza troppo aggressivi 
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Prova un browser alternativo 

Il pulsante Esporta non risponde 
Cause probabili: 

Nessun progetto attivo selezionato 

Errore JavaScript 

Limite di archiviazione superato 

La formattazione appare errata 
Controlla: 

Intestazioni dei capitoli formattate correttamente 

Struttura dell’outline allineata 

Nessuna intestazione vuota 

Pulisci la formattazione manuale nella pagina Write 

10.9 Migliori pratiche per Publish 
Prima di esportare: 

Rivedi l’Outline. 

Rivedi l’ordine in Organize. 

Cancella le istantanee non necessarie. 

Conferma i metadati. 

Testa prima l’esportazione con un file piccolo. 

Genera l’esportazione finale. 

Gli autori professionisti spesso: 

Esportano più versioni. 

Salvano nomi file con versioni. 

Archiviano il manoscritto finale dopo la pubblicazione. 

10.10 Impatto della pubblicazione sull’archiviazione 
L’esportazione non aumenta in modo significativo lo spazio di archiviazione. 

Tuttavia: 

I file temporanei possono usare brevemente spazio sul server. 

I progetti grandi possono mettere sotto stress la memoria. 

Se l’esportazione fallisce ripetutamente: 

Aumenta il limite di memoria. 

Aggiorna l’hosting. 

Dividi il manoscritto in volumi. 

10.11 Riepilogo dei livelli di licenza per la pagina Publish 
FREE: 

Esportazione TXT + controlli di base della prontezza 
Opzioni di formato limitate 

Strumenti avanzati di pubblicazione bloccati 

PRO: 

Esportazione DOCX + TXT 

Checklist completa della prontezza 

Opzioni di formattazione ampliate 

Cronologia esportazioni + strumenti di gestione 
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STUDIO: 

Formati avanzati di esportazione (PDF/EPUB/Markdown se abilitati) 
Pipeline di pubblicazione professionale 

Numerazione pagine + strumenti TOC 

Ottimizzazione KDP/IngramSpark (se abilitata) 

Supporto esportazione multilingue 

10.12 Flusso di lavoro professionale consigliato 
Flusso di lavoro strutturato completo: 

Scrivi in Write. 

Riordina in Organize. 

Affina la struttura in Outline. 

Esegui Compare / Diagnostics tramite gli Strumenti dell’editor. 

Convalida in Publish. 

Esporta. 

Archivia. 

Questo approccio disciplinato produce un output di qualità professionale. 

10.13 Riepilogo 
La pagina Publish trasforma il manoscritto strutturato in un file professionale. 

Garantisce: 

Integrità strutturale 

Flusso logico 

Prontezza della formattazione 

Compatibilità con la distribuzione 

Pubblicare non significa solo fare clic su Esporta: significa convalidare struttura e intento prima del rilascio. 



 Page 63 

Capitolo 11 — La pagina Collaborate 

 

 

La pagina Collaborate aggiunge ad AI Authors Studio la condivisione dei progetti e un flusso di revisione senza 
modificare il manoscritto stesso. È progettata affinché gli autori possano invitare un altro utente AAS a rivedere 
un progetto, accettare inviti in arrivo, leggere lavori condivisi, scambiare commenti remoti e gestire il follow-up 
legato alla collaborazione da un’unica pagina. 

 

11.1 Scopo della pagina Collaborate 

La pagina Collaborate è il centro della collaborazione in AAS. Risponde a due domande pratiche: 

Come condivido un progetto con un altro utente AAS? 

Come posso rivedere un progetto condiviso e rispondere ai commenti? 

A differenza delle pagine Write o Organize, Collaborate non è una pagina di modifica del manoscritto. Il lavoro 
condiviso rimane separato dall’editor live dei capitoli dell’autore. Commenti e risposte restano nelle schermate 
di collaborazione così che il proprietario possa esaminare il feedback prima di decidere cosa cambiare nel 
manoscritto. 

11.2 Panoramica del layout della pagina Collaborate 

La pagina è organizzata attorno ad alcune aree ricorrenti: 

Selettore del progetto attivo e metriche del 
progetto 

Contatori di inviti e condivisioni 

La mia identità di collaborazione Istruzioni dettagliate per la collaborazione 

Inviti in arrivo e Condivisi con me Condividi questo progetto 
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Condivisioni inviate Le mie note per esigenze di revisione remota 

Informazioni di stato  

Molte di queste aree possono essere compresse. Questo rende la pagina più facile da navigare, consentendo 
comunque all’autore di riaprire le sezioni di cui ha più spesso bisogno. 

11.3 La mia identità di collaborazione 

Prima di condividere, ogni utente dovrebbe salvare nella pagina Collaborate l’email di collaborazione che 
desidera usare. Quell’email funge da identificatore di collaborazione a cui altri utenti AAS possono inviare 
condivisioni. 

Come configurarla 

Apri La mia identità di collaborazione. 

Inserisci l’email di collaborazione che vuoi usare. 

Fai clic su Salva email. 

Conferma che l’email di collaborazione salvata ora appaia nella sezione. 

Migliore pratica: usa un indirizzo email stabile per la collaborazione così che gli altri utenti possano trovarti in 
modo affidabile. Se lo cambi spesso, gli inviti precedenti potrebbero essere più difficili da tracciare. 

11.4 Istruzioni dettagliate per la collaborazione 

La sezione Istruzioni dettagliate per la collaborazione è un promemoria guidato che accompagna l’utente nel 
processo di condivisione dall’inizio alla fine. È particolarmente utile per chi usa la funzione per la prima volta. 

Flusso tipico di condivisione 

Scegli il progetto attivo che vuoi condividere. 

Conferma che la tua email di collaborazione sia stata salvata. 

Apri Condividi questo progetto. 

Inserisci l’email di collaborazione del destinatario. 

Scegli il ruolo di condivisione. 

Aggiungi una nota opzionale. 

Invia l’invito. 

Chiedi al destinatario di aprire Inviti in arrivo e Condivisi con me e di accettare la condivisione. 

Usa Condivisioni inviate e Thread dei commenti remoti per monitorare il feedback in arrivo. 

11.5 Condividi questo progetto 

Questa sezione è il punto in cui inizia la collaborazione in uscita. Il proprietario invia un invito per il progetto 
attualmente attivo a un altro utente AAS utilizzando l’email di collaborazione salvata di quella persona. 

Campi normalmente usati qui 

Email di collaborazione del destinatario 

Ruolo 

Nota (opzionale) 

Ruoli di condivisione 

Viewer — il destinatario può aprire il progetto condiviso in modalità sola lettura. 

Commenter — il destinatario può aprire il progetto condiviso e lasciare commenti e risposte remote nelle 
pagine di collaborazione. 

Quando l’invito viene inviato con successo, la condivisione dovrebbe apparire in Condivisioni inviate per il 
proprietario e poi in Inviti in arrivo per il destinatario. 

11.6 Inviti in arrivo e Condivisi con me 

Questa sezione gestisce il lato ricevente della collaborazione. 
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Inviti in arrivo 

Inviti in arrivo elenca gli inviti di collaborazione inviati all’email di collaborazione dell’utente ma non ancora 
accettati o rifiutati. 

Da qui il destinatario può rivedere le informazioni del progetto e accettare o rifiutare l’invito. 

Condivisi con me 

Una volta accettata una condivisione, questa dovrebbe rimanere disponibile sotto Condivisi con me così che il 
revisore possa riaprirla in seguito senza richiedere un nuovo invito. 

Le condivisioni accettate dovrebbero mostrare le informazioni del progetto, l’identità del mittente, il ruolo 
concesso e un’azione Apri. 

11.7 Area di lavoro del progetto condiviso in sola lettura 

Quando viene aperta una condivisione, AAS presenta un’area di lavoro del progetto remoto all’interno della 
pagina Collaborate. Questo mantiene il materiale condiviso separato dall’editor locale del manoscritto del 
destinatario. 

Aree comuni del progetto condiviso 

Condiviso da — mostra le informazioni del mittente. 

Capitoli e front matter — elenca le unità di contenuto disponibili nel progetto condiviso. 

Contenuto del capitolo — mostra il capitolo selezionato o l’elemento di front matter. 

Thread dei commenti remoti — memorizza la discussione di collaborazione per quel progetto condiviso. 

Se il ruolo è Viewer, il destinatario può leggere il progetto condiviso ma non può aggiungere commenti. Se il 
ruolo è Commenter, il destinatario può aggiungere commenti e risposte remote nella pagina Collaborate. 

11.8 Thread dei commenti remoti e Condivisioni inviate 

I commenti remoti non modificano automaticamente il manoscritto live. Invece, il feedback viene archiviato nei 
thread di collaborazione così che il proprietario possa esaminarlo prima di apportare modifiche. 

Per il revisore 

Apri un progetto condiviso. 

Seleziona il capitolo su cui vuoi commentare. 

Aggiungi un commento remoto o una risposta nell’area del thread di collaborazione. 

Per il proprietario 

Usa Condivisioni inviate per monitorare gli inviti in uscita e le condivisioni accettate per il progetto corrente. 

Apri la voce del revisore condiviso per vedere la cronologia del thread, i riferimenti ai capitoli e i commenti 
restituiti. 

Rispondi al revisore dalla pagina Collaborate quando necessario. 

Questo design mantiene la discussione organizzata per progetto condiviso e revisore invece di mescolare i 
commenti direttamente nell’editor del manoscritto. 

11.9 Le mie note per esigenze di revisione remota 

Questa sezione memorizza le note di follow-up del proprietario sulla collaborazione. È utile per tenere traccia 
di ciò che richiede ancora attenzione dopo l’arrivo dei commenti remoti. 

Esempi di cosa conservare qui 

Promemoria di revisione Domande a cui rispondere più tardi 

Attività di pulizia specifiche del capitolo 
Elementi già completati dopo la revisione 
remota 

Queste note sono note di lavoro locali per il progetto attivo. Aiutano il proprietario a tradurre il feedback di 
collaborazione in vero lavoro di revisione. 
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11.10 Informazioni di stato 

Le Informazioni di stato raccolgono informazioni amministrative sulla collaborazione nella parte inferiore della 
pagina. A seconda della build, possono includere: 

Attività di collaborazione 

Stato rapido 

Stato della rete di collaborazione 

Questa sezione serve principalmente per revisione e diagnostica più che per la scrittura quotidiana. Aiuta a 
confermare che identità di collaborazione, comunicazione con il broker, conteggi degli inviti e attività recente 
appaiano corretti. 

11.11 Migliori pratiche per la collaborazione 

Usa un’email di collaborazione coerente. 

Condividi solo il progetto attivo che intendi far rivedere. 

Usa Commenter solo quando sono necessari feedback e risposte. 

Mantieni la discussione di collaborazione nella pagina Collaborate invece di modificare direttamente il 
manoscritto dalle schermate condivise. 

Rivedi regolarmente Condivisioni inviate così che i commenti restituiti non vengano persi. 

Usa Le mie note per esigenze di revisione remota per tenere traccia di ciò che deve ancora essere rivisto dopo 
l’arrivo dei commenti. 

11.12 Problemi comuni di collaborazione 

L’invito non appare 

Conferma che entrambi gli utenti abbiano salvato la propria email di collaborazione, poi aggiorna la pagina 
Collaborate e controlla di nuovo Inviti in arrivo e Condivisioni inviate. 

La condivisione accettata non si riapre 

Aggiorna la pagina Collaborate, conferma che la condivisione appaia ancora sotto Condivisi con me e rivedi le 
informazioni di stato della collaborazione per eventuali problemi di broker o di individuazione della 
condivisione. 

I commenti remoti non sono visibili 

Apri il progetto condiviso corretto, conferma che il revisore abbia avuto accesso Commenter e poi controlla 
Condivisioni inviate o Thread dei commenti remoti per il progetto attivo. 

11.13 Riepilogo 

La pagina Collaborate estende AAS da ambiente di scrittura individuale a spazio di revisione strutturato. 
Consente agli autori di inviare inviti di progetto, ricevere condivisioni accettate, rivedere in sicurezza contenuti 
remoti, scambiare commenti e gestire il lavoro di follow-up senza disturbare il manoscritto live finché il 
proprietario non decide di revisionarlo. 
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Capitolo 12 — Archiviazione 

La pagina Archive conserva i progetti completati o inattivi al di fuori dell’area di lavoro attiva. 

L’archiviazione ti consente di: 

Ridurre il disordine 

Conservare il lavoro finito 

Ripristinarlo in seguito se necessario 

Preparare il consolidamento dell’archiviazione 

Archiviare non significa eliminare. 

12.1 Scopo dell’archivio 
La pagina Archive aiuta a mantenere un ambiente di lavoro pulito, conservando al contempo i manoscritti 
storici. 

Usala per: 

Archiviare libri completati 

Rimuovere bozze inattive 

Preparare la pulizia dell’archiviazione 

Consolidare grandi progetti (Studio) 

12.2 Visualizzare i progetti archiviati 
L’elenco dell’archivio mostra: 

Titolo del progetto 

Data di archiviazione 

Uso dello spazio di archiviazione 

Pulsanti di azione (Ripristina / Elimina / Consolida) 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Archivio visibile (sistema a progetto singolo) 

PRO: Accesso completo all’archivio 

STUDIO: Archivio completo + consolidamento 

12.3 Ripristinare un progetto archiviato 
Per ripristinare: 

Seleziona il progetto 

Fai clic su Ripristina 

Conferma l’azione 

Il progetto torna allo stato Attivo. 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Limitato (si applica la restrizione di progetto singolo) 

PRO: Disponibile 

STUDIO: Disponibile 

12.4 Eliminare definitivamente i progetti archiviati 
L’eliminazione permanente rimuove: 

Capitoli 

Istantanee 

Allegati 

Metadati 

Questo libera spazio di archiviazione. 
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Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Limitato 

PRO: Disponibile 

STUDIO: Disponibile 

12.5 Azioni di archiviazione di massa 
Le azioni di massa possono includere: 

Eliminazione di massa 

Ripristino di massa 

Consolidamento di massa 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Non disponibile 

PRO: Limitato 
STUDIO: Azioni di massa complete 

12.6 Consolidare i progetti archiviati (se abilitato) 
Il consolidamento: 

Sposta i grandi allegati 
Riduce l’archiviazione online 

Conserva il testo 

Richiede accesso alla directory locale. 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Non disponibile 

PRO: Opzionale 

STUDIO: Completamente disponibile 
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Capitolo 13 — Gestione dello spazio di archiviazione e 
delle prestazioni 

AAS include un monitoraggio strutturato dell’archiviazione per evitare una crescita incontrollata del database. 

13.1 Cosa viene conteggiato nello spazio di archiviazione 
L’archiviazione include: 

Testo dei capitoli 

Istantanee 

Allegati 
Log AI (se memorizzati) 

Metadati 

13.2 Spiegazione delle istantanee 
Le istantanee memorizzano la cronologia delle revisioni. 

Si accumulano durante: 

Salvataggi 

Operazioni AI 

Modifiche strutturali 

Cancellare le istantanee riduce lo spazio di archiviazione senza eliminare il contenuto live. 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Cronologia istantanee limitata 

PRO: Controllo completo delle istantanee 

STUDIO: Controllo completo 

13.3 Ricalcolare l’uso dello spazio di archiviazione 
Forza un ricalcolo a livello di sistema. 

Usalo quando: 

L’archiviazione appare errata 

Dopo un’eliminazione di massa 

Dopo un aggiornamento di versione 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Solo visualizzazione (azioni bloccate — PRO richiesto) 

PRO: Disponibile 

STUDIO: Disponibile 

13.4 Cancellare le istantanee del progetto 
Elimina le revisioni storiche. 

Consigliato periodicamente. 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Solo visualizzazione (azioni bloccate — PRO richiesto) 

PRO: Disponibile 

STUDIO: Disponibile 

13.5 Eliminare definitivamente i progetti archiviati 
L’eliminazione di massa libera immediatamente spazio di archiviazione. 
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Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Solo visualizzazione (azioni bloccate — PRO richiesto) 

PRO: Disponibile 

STUDIO: Disponibile 

13.6 Spostamento locale degli allegati (se abilitato) 
Sposta i file di grandi dimensioni in: 

Directory selezionata dall’utente (Chrome consigliato) 

Li ripristina quando necessario. 

Disponibilità per livello di licenza 
FREE: Non disponibile 

PRO: Opzionale 

STUDIO: Completamente disponibile 

13.7 Migliori pratiche per le prestazioni 
Mantieni i capitoli a lunghezza moderata 

Cancella le istantanee ogni trimestre 

Archivia i lavori completati 

Evita allegati eccessivi 
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Capitolo 14 — Ruoli utente, licenze e controlli di livello 

AAS applica l’accesso alle funzionalità in base a: 

Livello di licenza 
Ruolo utente 

Stato dell’abbonamento 

14.1 Livello FREE 
Un progetto attivo 

Quota di archiviazione limitata 

Azioni rapide AI di base (limitate) 

Nessun modello di outline (richiede PRO) 
Esportazione TXT (DOCX richiede PRO) 

14.2 Livello PRO 
Progetti multipli 

Leonardo completo + Azioni rapide AI 

Modelli di outline (standard) 

Esportazione DOCX + TXT 

Archiviazione ampliata + strumenti di pulizia 

14.3 Livello STUDIO 
Limiti massimi per progetti e archiviazione 

Dashboard Serie + scrittura multilingue 

Consolidamento archivio + strumenti per directory locali 

Formati avanzati di esportazione (PDF/EPUB/Markdown se abilitati) 

Ottimizzazione per la pubblicazione + numerazione pagine 

14.4 Permessi basati sul ruolo 
Administrator: 

Accesso completo 

Editor: 

Accesso amministrativo limitato 

Subscriber: 

Solo accesso alla scrittura 

14.5 Comportamento alla scadenza della licenza 
Se la licenza scade: 

Le funzionalità avanzate si disattivano 

I limiti di archiviazione si riducono 

L’accesso AI può essere limitato 

Il contenuto non viene eliminato. 
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Capitolo 15 — Configurazione AI e risoluzione dei 
problemi 

Le funzionalità AI richiedono una configurazione corretta. 

15.1 Impostazioni richieste 
Chiave API 

Modello 

URL di base 

HTTPS in uscita abilitato 

15.2 Errori AI comuni 
Risposta vuota: 

Chiave non valida 

Modello errato 

Server bloccato 

Nessun testo proposto: 

Nessun capitolo attivo 
Nessun testo selezionato 

Limite di velocità superato 

Strumenti diagnostici come Lint, Repetition Finder, Readability Scan, Continuity Check, Style Guide Check e 
Chapter Metadata sono strumenti locali dell’editor e possono comunque funzionare anche quando le richieste 
AI non sono temporaneamente disponibili. 

15.3 Considerazioni sulla selezione del modello 
Modelli più rapidi per modifiche veloci 
Modelli più grandi per la revisione strutturale 

Garantisci la compatibilità con l’endpoint API 

15.4 Limiti di velocità 
Se superati: 

Attendi prima di riprovare 

Aggiorna il piano API 

Usa richieste più piccole 
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Capitolo 16 — Guida globale alla risoluzione dei 
problemi 

16.1 Il trascinamento non funziona 
Usa Chrome 

Disattiva le estensioni 

Conferma che JavaScript sia abilitato 

16.2 Lo spazio di archiviazione non diminuisce 
Cancella le istantanee 

Elimina definitivamente gli archivi 

Ricalcola l’utilizzo 

16.3 L’esportazione non riesce 
Aumenta la memoria PHP 

Controlla i permessi dei file 
Disattiva i blocchi di sicurezza 

16.4 Licenza inattiva 
Reinserisci la chiave 

Conferma che l’abbonamento sia attivo 

Controlla la connessione del server 

16.5 Permesso di rinomina negato 
Controlla il ruolo 

Conferma la proprietà 

Verifica il livello di licenza 

16.6 I report diagnostici non si cancellano 
Apri la scheda Diagnostica e fai clic su Reset per cancellare i report generati in precedenza. 

Reset rimuove solo l’output del report dal pannello. Non elimina il contenuto del capitolo né le regole salvate. 
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Capitolo 17 — Migliori pratiche per autori professionisti 

AAS è più potente quando viene usato in modo strategico. 

17.1 Stesura strutturata 
Crea prima i capitoli 

Scrivi una bozza iniziale 

Affina in seguito 

17.2 Disciplina nell’uso dell’AI 
Usa l’AI per rifinire, non per creare 

Rivedi ogni suggerimento 

Mantieni la voce dell’autore 

17.3 Strategia Outline-first 
Definisci presto la struttura 

Previeni le derive logiche 

Bilancia i capitoli 

17.4 Cicli di revisione 
Metodo ciclico: 

Bozza → Organize → Outline → Diagnostica → Publish 

17.5 Strategia multi-progetto 
Utenti PRO/STUDIO: 

Mantieni una sola bozza attiva 

Archivia i lavori completati 

Mantieni disciplina nello spazio di archiviazione 
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Capitolo 18 — Modalità Principiante e Avanzata + assistenti 
Leonardo 
 

Questo capitolo spiega le modalità di interfaccia opzionali Principiante e Avanzata e documenta i quattro 
pulsanti assistente Leonardo a livello di pagina ora disponibili in AAS. 

 

Queste funzionalità sono pensate per rendere l’area di lavoro più semplice per i nuovi utenti, offrendo allo 
stesso tempo agli autori esperti un’automazione guidata nelle aree in cui le decisioni su struttura e 
pubblicazione richiedono spesso più tempo. 

 

18.1 Modalità Principiante 

 

La Modalità Principiante è progettata per ridurre il sovraccarico decisionale dei nuovi utenti e degli autori che 
desiderano un flusso di lavoro guidato più pulito. 

 

In Modalità Principiante, AAS mette in evidenza le azioni successive più comuni, mantiene la pagina meno 
affollata e mostra indicazioni come i passaggi successivi consigliati, così che l’autore possa continuare a 
lavorare senza dover interpretare prima ogni controllo disponibile. 

 

Ideale per: utenti alla prima esperienza, autori che stanno imparando l’intero flusso di lavoro AAS e utenti che 
desiderano uno spazio di lavoro semplificato durante le sessioni di stesura. 

 

18.2 Modalità Principiante 

 

. 
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18.3 Modalità Avanzata 

 

La Modalità Avanzata è pensata per gli utenti che desiderano un controllo manuale più completo sulla struttura 
del progetto, sugli assistenti AI, sulle scelte organizzative e sulla preparazione alla pubblicazione. 

In Modalità Avanzata, più controlli possono restare visibili contemporaneamente, rendendo più semplice 
passare direttamente tra stesura, lavoro strutturale, diagnostica e attività di pubblicazione senza fare troppo 
affidamento sui prompt guidati. 

 

Ideale per: utenti AAS esperti, autori che gestiscono progetti complessi e amministratori o power user che 
desiderano accesso diretto al set di strumenti più ampio. 

 

18.4 Screenshot della Modalità Avanzata 

 

. 

18.5 Come dovrebbero essere usate le due modalità 

 

Le due modalità non sono prodotti diversi. Sono presentazioni alternative dell’interfaccia dello stesso sistema 
strutturato di authoring. 

 

Un approccio pratico consiste nell’iniziare in Modalità Principiante mentre si impara una pagina, poi passare 
alla Modalità Avanzata quando si desidera un controllo più diretto e si riesce a lavorare in modo efficiente 
senza tanta guida a schermo. 

A seconda della build, il controllo esatto usato per cambiare modalità può variare. Se l’installazione include 
queste modalità, cerca il selettore della modalità o l’impostazione dell’interfaccia utente nei controlli AAS visibili 
forniti dalla tua build o dal tuo amministratore. 

 

18.6 Panoramica dei pulsanti assistente Leonardo 
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AAS ora include quattro pulsanti assistente Leonardo specifici per contesto, collocati nelle pagine in cui gli 
utenti hanno spesso bisogno di decisioni guidate più che di semplice generazione di testo. 

 

A differenza del pannello principale di scrittura Leonardo nella pagina Write, questi pulsanti sono focalizzati su 
un’attività a livello di pagina. Aiutano l’utente a ragionare su struttura, configurazione, organizzazione o scelte 
di pubblicazione nel contesto giusto. 

 

I quattro attuali pulsanti assistente Leonardo a livello di pagina sono riepilogati di seguito. 

Pagina / sezione 
Posizione dell’assistente 
Leonardo 

Scopo principale 

Projects Full Book Series Features 

Aiuta gli utenti a pianificare o 
automatizzare la configurazione di 
una serie, le risorse condivise, le 
azioni di sincronizzazione e i 
blocchi di pubblicazione. 

Outline 
Project Outline Templates / area 
guida outline 

Aiuta gli utenti a generare, 
migliorare o chiarire la struttura di 
un outline di progetto prima di una 
stesura o revisione più 
approfondita. 

Organize 
Organization Structure Changes / 
area Organize your book 

Aiuta gli utenti a riflettere sulla 
disposizione dei capitoli, 
sull’inserimento di componenti, sul 
riuso dei materiali e sui grandi 
cambiamenti strutturali. 

Publish Area assistente Publish 

Aiuta gli utenti a preparare 
metadati, output, passaggi di 
prontezza e decisioni orientate 
alla pubblicazione prima 
dell’esportazione. 

 

18.7 Assistente Leonardo della pagina Projects 

 

Questo assistente è associato all’area Full Book Series Features nella pagina Projects. 

Il suo valore è strategico più che editoriale. Può aiutare l’utente a ragionare su come strutturare una serie, 
quali risorse condivise mantenere tra i libri e quali componenti riutilizzabili della serie applicare o sincronizzare. 

 

Gli usi tipici includono definire una nuova serie, organizzare contenuti condivisi della serie, pianificare front 
matter o back matter riutilizzabili e decidere come applicare componenti condivisi ai libri selezionati. 

 

18.8 Assistente Leonardo della pagina Outline 

 

Questo assistente è legato alla pianificazione dell’outline e all’uso dei modelli nella pagina Outline. 

È particolarmente utile quando un utente conosce l’argomento o la direzione della storia ma ha bisogno di 
aiuto per modellare la sequenza logica dei capitoli, creare sezioni mancanti o selezionare un modello 
strutturale migliore prima che inizi una stesura intensa. 

 

Gli usi tipici includono migliorare il flusso dei capitoli, espandere un concetto abbozzato in un outline più 
completo, confrontare strutture alternative e affinare la gerarchia di parti, capitoli e sezioni di supporto. 
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18.9 Assistente Leonardo della pagina Organize 

 

Questo assistente supporta il lavoro strutturale svolto nella pagina Organize. 

 

È più utile quando il contenuto esiste già e l’autore vuole aiuto per decidere cosa spostare, cosa trasformare in 
un componente riutilizzabile, cosa inserire nell’ordine di costruzione o come rendere il manoscritto più facile da 
seguire. 

 

Gli usi tipici includono il riordino dei capitoli, il raggruppamento del materiale in sequenze migliori, decidere 
dove collocare front matter o back matter e pianificare cambiamenti organizzativi più ampi senza modificare 
subito il contenuto a mano. 

 

18.10 Assistente Leonardo della pagina Publish 

 

Questo assistente supporta la preparazione alla pubblicazione più che la stesura. 

 

Può aiutare l’utente a riflettere su presentazione di titolo e sottotitolo, prontezza dei metadati, decisioni di 
layout, sezioni incluse, scelte di esportazione e passaggi finali necessari prima di generare i file di output. 

 

Gli usi tipici includono verificare se il libro è pronto per la pubblicazione, migliorare la formulazione dei 
metadati, preparare le selezioni di output e usare prompt guidati per ridurre gli errori prima dell’esportazione. 

 

18.11 Migliori pratiche per usare questi assistenti 

 

Tratta i quattro pulsanti Leonardo a livello di pagina come strumenti di pianificazione guidata. Sono più efficaci 
quando desideri un aiuto strutturato per prendere decisioni nel contesto, piuttosto che semplice generazione di 
testo grezzo. 

 

Rivedi ogni suggerimento prima di applicare modifiche manuali. Questi assistenti dovrebbero accelerare le 
decisioni, ma l’autore dovrebbe comunque confermare la struttura finale, i metadati e le scelte di 
pubblicazione. 

 

Per ottenere i migliori risultati, usa l’assistente pertinente nella pagina a cui appartiene la decisione: 
pianificazione della serie in Projects, gerarchia in Outline, struttura in Organize e preparazione finale in 
Publish. 
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Appendice A — Informazioni generali 

18.1 Glossario 
Progetto — Un contenitore strutturato per il manoscritto 
Capitolo — Unità di contenuto individuale 
Istantanea — Stato di revisione memorizzato 
Consolidamento — Processo di scarico degli allegati 
Elemento outline — Elemento della gerarchia strutturale 

18.2 Registro versioni 
Includi: 

Numero build 

Data di rilascio 

Modifiche principali 

18.3 Processo di supporto 
Per problemi: 

Controlla il capitolo Risoluzione dei problemi 

Rivedi i requisiti di sistema 
Conferma lo stato della licenza 

Contatta il supporto con: 

Numero di versione 

Messaggio di errore 

Screenshot 

Dettagli dell’hosting 
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Appendice B — Lingue alternative 

(Solo Studio) 
19.B.1 Scopo 
AI Authors Studio (AAS) Studio supporta più lingue di scrittura configurate a livello di amministratore. 

La selezione della lingua è controllata globalmente in: 

Admin → Setup → Languages (Studio) 

Le lingue non vengono cambiate per capitolo. La configurazione selezionata si applica a tutto il sistema finché 
un amministratore non la modifica di nuovo. 

Questa appendice spiega: 

Lingue supportate 

Come gli amministratori configurano le lingue 

Cosa cambia quando si usa una lingua di scrittura diversa dall’inglese 

Note speciali per italiano ed ebraico 

19.B.2 Lingue di scrittura supportate 
Le seguenti lingue di scrittura sono disponibili in Studio: 

Inglese Spagnolo 

Portoghese Francese 

Hindi Tedesco 

Italiano Ebraico 

Gli amministratori scelgono quali lingue sono abilitate all’uso nel sistema. 

Solo le lingue abilitate sono disponibili per la scrittura. 

19.B.3 Configurazione lingua (solo Admin) 
Tutte le impostazioni linguistiche si trovano in: 

Admin → Setup → Languages (Studio) 

Questa pagina include tre aree di configurazione: 

Lingue di scrittura abilitate 
Un elenco con caselle di selezione delle lingue disponibili. 

Gli amministratori selezionano quali lingue possono essere usate per la scrittura e la generazione AI. 

Se una lingua non è abilitata qui, non sarà disponibile in nessun punto di AAS. 

Lingua predefinita dei capitoli 
Questa impostazione determina la lingua di scrittura primaria per tutti i capitoli. 

Influisce su: 

Azioni rapide AI 

Risposte del coach AI Leonardo 

Generazione dell’outline 

Riepiloghi dei capitoli 

Riscritture e regolazioni del tono 

Guida grammaticale 

Tutto l’output di scrittura AI segue questa lingua predefinita. 

Lingua predefinita dell’interfaccia del portale 
Questa impostazione determina la lingua usata per: 
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Dashboard 

Projects 

Menu della schermata Write 

Schermata Organize 

Schermata Publish 

Controlli amministrativi 

Se non è disponibile una traduzione completa dell’interfaccia, alcuni elementi possono rimanere in inglese. 

19.B.4 Cosa cambia quando si usa una lingua diversa dall’inglese 
Quando la Lingua predefinita dei capitoli è impostata su una lingua diversa dall’inglese, AAS adatta 
automaticamente l’ambiente di scrittura. 

Output AI 
Tutto il contenuto generato dall’AI apparirà nella lingua selezionata: 

Riepiloghi 

Espansioni 

Affinamenti del tono 

Miglioramenti strutturali 

Suggerimenti di outline 

Convenzioni di scrittura 
Il sistema si adatta alle norme della lingua selezionata in termini di: 

Struttura della frase 

Regole di punteggiatura 

Convenzioni formali vs informali 

Ritmo e flusso dei paragrafi 

Codifica dei caratteri 
Tutte le lingue supportate usano la codifica UTF-8. 

Questo garantisce: 

Che i caratteri accentati siano conservati 
Che gli alfabeti non latini siano visualizzati correttamente 

Che le esportazioni mantengano l’integrità linguistica 

19.B.5 Note speciali – Italiano 
Quando è selezionato l’italiano: 

L’AI produce formulazioni naturali in italiano 

I caratteri accentati vengono conservati correttamente 

La voce formale vs informale (Lei vs tu) può variare a seconda del contesto 

Per mantenere un tono coerente, definisci se il progetto debba usare un italiano formale o colloquiale. 

19.B.6 Note speciali – Ebraico 
L’ebraico è una lingua da destra a sinistra (RTL). 

Quando è selezionato l’ebraico: 

Il testo viene visualizzato con orientamento RTL 

Le risposte AI sono generate in ebraico 

La formattazione di esportazione conserva i caratteri ebraici 

L’aspetto dell’esportazione può variare a seconda del formato (DOCX, PDF, EPUB) e del software di lettura. 

Migliore pratica: 

Evita di mescolare lunghi testi in inglese dentro paragrafi in ebraico 

Inserisci URL o titoli in inglese su righe separate 
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19.B.7 Cosa non cambia 
Cambiare la Lingua predefinita dei capitoli non influisce su: 

Limiti di archiviazione 

Organizzazione del progetto 
Struttura dei capitoli 

Livelli di licenza 

Passaggi del flusso di esportazione 

La struttura del sistema resta la stessa; cambia solo il comportamento linguistico della scrittura e dell’AI. 

19.B.8 Strategia d’uso consigliata 
Poiché la lingua è controllata globalmente: 

Installazione monolingue (consigliata) 

Imposta una sola Lingua predefinita dei capitoli 

Usa AAS esclusivamente in quella lingua 

Installazione multilingue 

Abilita più lingue 

Cambia la Lingua predefinita dei capitoli prima di iniziare un nuovo progetto in un’altra lingua 

Le modifiche di lingua si applicano dopo il salvataggio delle impostazioni Admin. 

19.B.9 Riepilogo 
AI Authors Studio Studio Edition supporta la scrittura in: 

Inglese 
Spagnolo 
Portoghese 
Francese 
Hindi 
Tedesco 
Italiano 
Ebraico 

La configurazione della lingua è gestita centralmente in Admin Setup e si applica a tutto il sistema. 

Sebbene la lingua dell’interfaccia del portale possa variare in base alle traduzioni disponibili, tutte le funzioni di 
scrittura AI supportano pienamente la Lingua predefinita dei capitoli selezionata. 
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Appendice C — Installazione 

Pannelli Admin: Setup, Settings e AI Config 
Questa appendice spiega i tre pannelli principali di controllo amministrativo all’interno di AI Authors Studio 
(AAS): 

Setup 

Settings 

AI Config 

Questi pannelli controllano licenze, comportamento dell’archiviazione, livelli di funzionalità, logica del flusso di 
lavoro e connettività AI. 

Per gli amministratori, questi pannelli funzionano come il centro di comando dell’intero sistema AAS. 

1. Pannello Setup 
(Configurazione del sistema e controlli principali) 

Il pannello Setup definisce come AAS è configurato a livello di sistema. 

Questo pannello viene in genere regolato: 

Durante l’installazione iniziale 

Dopo gli aggiornamenti del plugin 

Quando si modificano i parametri della licenza 

Quando si cambiano le politiche di archiviazione 

1.1 Configurazione della licenza 
All’interno di Setup, gli amministratori definiscono: 

Chiave di licenza (se applicabile) 

Impostazioni di convalida della licenza 

Limiti di posti/licenze (se applicati) 

Questo garantisce che: 

I livelli di funzionalità siano sbloccati correttamente 

Gli strumenti avanzati siano limitati quando richiesto 

L’integrità della licenza sia mantenuta 

Se la licenza è configurata in modo errato, le funzionalità dei livelli superiori potrebbero non attivarsi 
correttamente. 

1.2 Configurazione dell’archiviazione 
Le impostazioni di archiviazione determinano come i dati utente vengono monitorati e limitati. 

I controlli admin possono includere: 

Quota di archiviazione predefinita per livello 

FREE (progetto singolo, archiviazione limitata) 

PRO (archiviazione ampliata) 

STUDIO (capacità completa dell’area di lavoro) 

Abilita monitoraggio dell’archiviazione 

Abilita cronologia delle istantanee 
Abilita compressione archivio 

Abilita consolidamento archivio 

Quando il monitoraggio è abilitato, AAS controlla: 

Dimensione del progetto 

Istantanee 

Allegati multimediali 
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Materiali archiviati 

Una configurazione corretta aiuta a prevenire la crescita incontrollata dei dati memorizzati e mantiene il 
sistema stabile. 

2. Pannello Settings 
(Controlli di funzionalità e comportamento) 

Il pannello Settings controlla come AAS si comporta per gli utenti. 

Qui gli amministratori definiscono: 

Quali funzionalità sono attive 

Quali strumenti sono limitati per livello 

Come operano i flussi di lavoro 

Come si comporta l’interfaccia 

2.1 Controlli delle funzionalità per livello 
Gli admin possono configurare: 

Limite a progetto singolo (FREE) 

Accesso multi-progetto (PRO e STUDIO) 
Strumenti multilingue (STUDIO) 

Disponibilità delle Azioni rapide AI 

Formati avanzati di esportazione 

Funzionalità di collaborazione (se abilitate) 

Questo pannello determina le differenze funzionali tra i livelli FREE, PRO e STUDIO. 

2.2 Controlli del flusso di lavoro 
Le opzioni possono includere: 

Abilita/Disabilita modelli di outline 

Abilita generazione AI dell’outline 

Abilita punteggio di prontezza alla pubblicazione 

Abilita consolidamento archivio 

Abilita cronologia delle istantanee 

Mostra/Nascondi strumenti diagnostici 

Se si desidera un’interfaccia semplificata, moduli specifici possono essere disabilitati per rendere l’esperienza 
utente più semplice. 

2.3 Controlli UI e layout 
Le opzioni dell’interfaccia amministrativa possono includere: 

Impostazioni della larghezza del portale 

Comportamento del pannello Leonardo (overlay vs agganciato) 

Modalità predefinita dell’editor (standard o schermo intero) 

Visibilità dei pulsanti Passaggio successivo 

Modalità compatta per Diagnostica ed Esportazione 

Questi controlli consentono di affinare l’ambiente di scrittura e l’usabilità complessiva. 

3. Pannello AI Config 
(Motore AI e gestione dei modelli) 

Il pannello AI Config collega AAS ai provider AI e governa il funzionamento di Leonardo e delle Azioni rapide. 

Senza una configurazione corretta: 

Leonardo non può generare suggerimenti 

Le Azioni rapide possono restituire risposte vuote 

La generazione AI dell’outline può fallire 

Questo pannello è essenziale per la funzionalità AI. 
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3.1 Configurazione API 
Gli amministratori devono definire: 

Provider AI (endpoint compatibile OpenAI) 

URL di base 
Chiave API 

Nome del modello 

Temperatura 

Token massimi 

Se configurato in modo errato, gli utenti possono vedere messaggi come: 

"Risposta vuota dal provider AI. Controlla modello/URL di base." 

Testa sempre la configurazione dopo aver salvato le modifiche. 

3.1.1 Perché molti amministratori usano wp-config.php 

Molti amministratori preferiscono memorizzare le credenziali AI in wp-config.php invece di salvare ogni valore 
sensibile solo nel database WordPress. Questo approccio mantiene la chiave API più vicina alla 
configurazione del sito, riduce la possibilità di esporre segreti in esportazioni o screenshot dell’interfaccia 
admin e rende più semplice spostare il sito tra staging e produzione senza reinserire le credenziali. 

Usare wp-config.php è particolarmente utile quando vuoi bloccare chiave, URL di base o modello predefinito a 
livello server, così che gli utenti ordinari non li modifichino accidentalmente. 

3.1.2 Cosa aggiungere a wp-config.php 

Apri il file wp-config.php della tua installazione WordPress e aggiungi le righe define() relative all’AI sopra la 
riga finale che dice: 

/* Questo è tutto, smetti di modificare! Buona pubblicazione. */ 

I nomi esatti delle costanti possono variare a seconda della build. Usa i nomi delle costanti mostrati dalla tua 
attuale pagina AAS AI Config o dalla documentazione del plugin. Un modello tipico appare così: 

define('YOUR_AAS_API_KEY_CONSTANT', 'sk-xxxxxxxx'); 

define('YOUR_AAS_MODEL_CONSTANT', 'gpt-4o-mini'); 

define('YOUR_AAS_BASE_URL_CONSTANT', 'https://api.openai.com/v1'); 

Se stai usando un provider AI personalizzato, sostituisci il nome del modello e l’URL di base con i valori 
richiesti da quel provider. Poi salva wp-config.php, torna in AAS ed esegui il test di connessione AI dalla 
pagina AI Config per confermare che Leonardo e le Azioni rapide possano raggiungere correttamente il 
provider. 

3.2 Configurazione delle Azioni rapide 
Gli admin possono controllare: 

Quali Azioni rapide sono abilitate: 

Riassumi 

Migliora 

Tono 

Espandi 
Semplifica 

Riscrivi 

Comportamento Sostituisci vs Inserisci 

Comportamento predefinito della finestra di anteprima 

Dimensione massima della risposta 

Queste impostazioni definiscono come Leonardo interagisce con il testo selezionato all’interno dell’editor. 
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3.3 Assegnazione dei modelli per livello 
Gli amministratori possono assegnare modelli AI diversi a ciascun livello: 

FREE → Modello leggero 

PRO → Modello standard 
STUDIO → Modello avanzato 

Questo permette di bilanciare: 

Capacità 

Prestazioni 

Costi di utilizzo API 

3.4 Controlli di prestazioni e timeout 
Le impostazioni delle prestazioni AI possono includere: 

Durata del timeout API 

Streaming abilitato/disabilitato 

Tentativi di retry 

Selezione del modello di fallback 

Se le risposte AI sembrano lente: 

Riduci i token massimi 

Seleziona un modello più rapido 

Abilita lo streaming (se supportato) 

Come lavorano insieme questi pannelli 
Pannello Focus principale Impatto sul sistema 

Setup Configurazione di base Applicazione di licenze e archiviazione 

Settings Comportamento delle funzionalità Accesso per livello e logica del flusso di lavoro 

AI Config Motore AI Generazione di testo e Azioni rapide 

Insieme, questi pannelli determinano: 

Quali funzionalità sono attive 

Come gli utenti interagiscono con il sistema 

Come si comporta l’AI 

Come viene controllata l’archiviazione 

Flusso di lavoro amministrativo consigliato 
Dopo aver installato o aggiornato AAS: 

Configura Setup 

Inserisci i dettagli della licenza 

Definisci i limiti di archiviazione 

Abilita il monitoraggio 

Configura Settings 

Definisci il packaging dei livelli 

Regola i moduli del flusso di lavoro 

Affina il comportamento dell’interfaccia 

Configura AI Config 

Aggiungi provider e chiave API 

Seleziona i modelli 

Testa le Azioni rapide 
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Esegui un test di sistema: 

Crea un progetto di esempio 
Esegui le Azioni rapide AI 

Esporta un file 

Archivia e ripristina 

Note finali 
I pannelli Setup, Settings e AI Config costituiscono il centro di controllo amministrativo di AI Authors Studio. 

Se qualcosa appare configurato male: 

Controlla AI Config per problemi API 

Controlla Setup per conflitti di licenza o archiviazione 

Controlla Settings per i blocchi o limiti di funzionalità 

Comprendere questi tre pannelli garantisce un funzionamento stabile e prevedibile nei livelli FREE, PRO e 
STUDIO. 


